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Para que o seu aparelho lhe traga plena e intei-
ra satisfação, leia atentamente os manuais de ins-
talação e de utilização da sua máquina de lavar
louça. Permitir-lhe-ão descobrir todas as vanta-
gens deste aparelho e tirar o melhor proveito.
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Apresentação da sua máquina de lavar louçaApresentação da sua máquina de lavar louça

A fotografia acima, com o cesto inferior removido, permite-lhe visualizar
os principais elementos descritos neste manual de utilização.

Reservatório para
sal regenerante

Filtros para resíduos

Distribuidor de
detergente

Distribuidor
do produto de
enxugamento

Braço de asper-
são inferior

Placa sinalética
(Referência
Serviço pós-
venda)

Secagem
ventilada (con-
forme o modelo)

Cesto superior

Filtro principal

Fio-gabarito
anti-bloqueio
(conforme o
modelo)

A sua máquina de lavar louça está equipada de sistemas de segurança :
- A SEGURANÇA ANTI-TRANSBORDO: Este sistema activa automati-

camente a bomba de esvaziamento se o nível da água na cuba atingir
uma altura anormal.

- A SEGURANÇA ANTI-FUGA: Este sistema interrompe a alimentação
de água se uma fuga for detectado debaixo do aparelho.

INÍCIAR/ANULAR:
Pressione esta

tecla. Começa o
programa.

Mantenha a tecla
pressionada

durante 2 segun-
dos. O programa

fica anulado.

BOTÃO DE PROGRAMAS:
Rode o botão de programas

para a posição da sua
escolha.

INDICADOR 
LUMINOSO SAL:
indica-lhe que

falta sal 
regenerante.

INDICADOR 
LUMINOSO ENXUGAMENTO:
indica-lhe que falta pro-

duto de enxaguar.

INDICADOR
LUMINOSO DE

LAVAGEM: indica-lhe
que o programa
está a decorrer o
ciclo de lavagem.

INDICADOR
LUMINOSO DO FIM
DE PROGRAMA:
indica-lhe que o
ciclo de lavagem

acabou.
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A fazer antes da sua primeira utilização

Conhecer o nível de sal
regenerante
O indicador luminoso SAL:
Acende-se quando é necessário
pôr sal. Após um enchimento com
sal regenerante, pode ficar aceso
até que o sal seja suficientemente
dissolvido, geralmente após um
ciclo (ou se o enchimento não

estiver completo) por exemplo
durante a colocação em serviço
com a amostra.

No caso de uma água
particularmente doce e que
não necessita da utilização

de sal regenerante, o indicador
luminoso SAL fica aceso.

A fazer antes da sua primeira utilização

É obrigatório encher o reservatório do sal com água
aquando da colocação em serviço, mesmo se a regulação

escolhida para o amaciador não necessita de sal regenerante.
No caso de mudança de casa, ajuste novamente a regulação do
amaciador.

ETAPA 1: Regulação do amaciador.
Para um resultado de lavagem e secagem impecável  e

sem nenhuma marca.

➀➀ - Medida da dureza da água
Para isso: Informe-se junto do seu serviço local de distribuição das
águas para conhecer o grau da dureza da água
OU meça a dureza da água da torneira utilizando a tirinha “Aqua-test”
fornecida com a sua máquina de lavar louça e consulte a tabela abaixo
para conhecer a regulação a seleccionar segundo a dureza da água.

A regulação do amaciador deve ser efectuada correctamente para obter
um resultado de lavagem e secagem sem nenhuma marca.
A sua máquina de lavar louça está equipada de um dispositivo de amaci-
ador de água que funciona graças à utilização do sal regenerante.
Tem de o regular em função da dureza da água do seu local de habitação.

➁➁ - Regulação com o cursor localizado no interior da cuba
Ajuste a regulação com o cursor localizado à esquerda, no interior
da cuba, posicionando-o mesmo à frente do número escolhido, em
função da dureza da água.

Verifique que o
cursor esteja

mesmo à frente
do número

55 - 70°F
40 - 55°F
25 - 40°F
18 - 25°F
10 - 18°F
0 - 10°F

> 70°F SIM
SIM
SIM
SIM
SIM
NÃO
NÃO

Tirinha Dureza
da água

Necessidade
em sal

③③  Encher o reservatório com sal 
regenerante

Esta operação de enchimento deve
efectuar-se mesmo antes de iniciar a
primeira lavagem.
O enchimento em sal é indispensável para
lavar correctamente sem deixar nenhu-
ma marca regenerando as resinas que
amaciam a água libertando-as do seu
calcário, excepto se a água da rede
for suficientemente doce (ver “regu-
lação do amaciador”).

Reservatório para sal
regenerante

No caso de transbordo de sal regeneran-
te durante o enchimento, recomenda-se de tirar os cris-

tais de sal para evitar a oxidação da cuba.

Nunca verter nenhum
detergente neste reser-
vatório, destruiria desta

forma o amaciador

- Desaperte e remova a tampa do reservatório
do sal.

- Encha o reservatório com sal regenerante
especialmente concebido para as máquinas de
lavar louça.(funil disponível no SAV
Ref.31X3964)

A primeira vez, complete com água
até a extremidade do reservatório.
- Aperte muito bem a tampa

do reservatório do sal.

Nunca utilize sal
de cozinha

SAL
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Para facilitar o carregamento do detergente, o distribuidor para deter-
gentes fica situado à frente do cesto superior.
A caixa do detergente é compatível com todos os tipos de detergentes
recomendados para as máquinas de lavar louça.

MUITO IMPORTANTE: Se utilizar produtos de lavagem
combinados (2 ou 3 em 1) é favor ler atentamente as

recomendações que constam na embalagem.
alguns detergentes com produtos de enxugamento integrado
não produzem um óptimo efeito em todos os programas.
produtos eliminando a utilização de sal regenerante apenas são
utilizáveis no interior de uma certa faixa de dureza da água.
No caso de dúvida, especialmente no caso de:
louça muito suja no fim de programa,
marcas de calcário na louça,
informe-se junto do fabricante do detergente.

Pastilha
Coloque a pastilha no compartimento exterior.

Utilize detergentes
especialmente concebi-
dos para as máquinas

de lavar louça.

Pó ou líquido
Puxe o distribuidor para aprovisionar em 
detergente pó ou líquido
Encha até à marca min. para uma louça pouca suja.
marca max. para uma louça suja.
Feche o distribuidor

Mantenha todos
estes produtos fora do
alcance das crianças e

ao abrigo da humidade.

ETAPA 3: Os detergentes
para uma louça limpa

A fazer antes da sua primeira utilizaçãoA fazer antes da sua primeira utilização

➁➁  Regulação (caso for necessário)
A regulação de origem fica no centro
(posição média: referência 2).
Após alguns ciclos, no caso de marcas ou
de péssima secagem, pode ajustar a regu-
lação com a alavanca de regulação;
- referência 1 para diminuir a dosagem,
- referência 3 para a aumentar,

Capacidade: 120 ml (cerca de 1 copo)

No caso de transbordo do
produto aquando do enchimen-
to, limpe com uma esponja o

excesso para evitar a formação de
espuma.

➀➀  Enchimento
Quando proceder à colocação em
funcionamento da máquina, encha
até chegar no topo da alavanca de
regulação.
Verta, no mínimo, a totalidade da
amostra do produto de enxugamento
fornecido.
Volte a fechar correctamente

Alavanca de regulação

O indicador luminoso do produto de enxugamento:
Ilumina-se quando é necessário adicionar um produto de enxugamento.

Opaco: Ainda resta produto
Brilhante: Reservatório vazio

Indicador visual:

ETAPA 2: O produto de enxugamento 
para uma louça brilhante e bem seca
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Nota importante:
Por razões de segurança, recomendamo-lhe de colocar

as facas com a ponta afiada virada para baixo nos cestos para
talheres (risco de acidente)
As facas com uma lâmina comprida e outros utensílios de coz-
inha afiados devem ser colocados deitados no cesto superior.

Os talheres
Estão à sua disposição grelhas amovíveis
se desejar um carregamento dos tal-
heres arrumado.
Para uma óptima lavagem e secagem,
utilize total ou separadamente estas
grelhas de separação.

- Oriente-os com o cabo para baixo.
- Evite lavar na sua máquina de lavar

louça os talheres com um cabo de corno.
- Separe a prata dos outros metais uti-

lizando a grelha de separação.

Os seus cestos de talheres
corrediços
Podem ser colocados em qualquer lugar
do cesto inferior. Assim, pode efectuar
carregamentos diversos em função das
peças de louça. 
Pode dispor de um cesto com talheres
no cesto superior.
Se os seus talheres ou os seus pratos
forem demasiados grandes, modifique a
regulação em altura do cesto superior
(se for regulável)

Disposição da sua máquina de lavar louçaDisposição da sua máquina de lavar louça

O cesto inferior
Coloque a sua máquina de lavar louça
de forma a que a água possa circular
livremente e aspergir todos os utensílios.
Coloque os pratos, as fritadeiras de
grande diâmetro nos lados.
Evite intercalar, pôr uns contra os outros
e sobrepor os pratos planos e côncavos.

As grades rebatíeis facilitam a arru-
mação dos seus recipientes de grande
tamanho. (conforme o modelo)

Nenhum objecto deve estorvar a rotação dos braços de
lavagem (cabo de panela, tampas)

Descarregar a louça
Esvazie primeiro o cesto inferior para evitar que caia eventual-
mente algumas gotas de água do cesto superior no cesto inferi-

or.

Louça não apropriada para a lavagem à máquina
As tábuas para cortar de madeira,

Os utensílios em aço oxidável ou em plástico não resistente ao calor,
Os objectos em estanho e em cobre,
A louça e os talheres colados,
Os talheres com cabo de madeira, em corno ou em nácar,
Porcelana antiga ou pintada à mão.
Quando comprar louça, copos, talheres, pergunte se são apropriados
para uma lavagem à máquina.

Fio-gabarito anti-bloqueio
(conforme o modelo)
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Selecção e desenrolar de um programa de lavagem
Verifique que

o cabo eléctrico
esteja ligado e que a sua
torneira de água esteja
aberta.

Consulte a tabela dos programas, na
página a seguir, para determinar o pro-
grama que corresponde melhor à quanti-
dade e à sujidade da sua louça.

Rode o botão dos programas para a
posição do programa escolhido.

Demolhar Normal Eco Bio

Iniciar o programar
Após ter escolhido o seu programa, pressione
a tecla “Iniciar”. O programa arranca, o
indicador luminoso “lavagem” acende-se.

Fim de um programa
15 minutos antes do fim do programa o
indicador luminoso “stop” pisca.
Quando o programa acaba, o indicador
luminoso acende-se e fica fixo.
Pode tirar a louça.

Ponha o botão de programas na posição
“0” para desligar o seu aparelho.

Disposição da sua máquina de lavar louça

①①

②②

Regulação na POSIÇÃO ALTA:
Levante lentamente o cesto até ouvir
o primeiro “clic” de cada lado.

Regulação na POSIÇÃO BAIXA:
Levante lentamente o cesto ao máxi-
mo dos dois lados (clic) e leve-o de
seguida para baixo.

Conforme o modelo: O carregamento de grandes pratos no cesto infe-
rior necessita da regulação do cesto superior em posição mais alta. A
regulação pode ser efectuada com o cesto carregado.

Verifique que a regulação das duas corrediças está na mesma altura: cesto na horizontal.

Oriente a parte côncava dos copos, das taças, das tigelas para baixo.

O cesto superior
Este cesto serve especialmente para
receber: os copos, as taças, as formas
para pastéis, as saladeiras pequenas, as
madeiras, as sopeiras, etc.
Arrume a louça de forma metódica para
ganhar espaço (fila de copos, de taças,
de madeira, etc.)
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Os programas de lavagem

Misto
tipo de louça:
- porcelana,
panelas, tal-
heres, copos,

etc. Misto
Misto  

Quantidade,
tipo, estado
dos resíduos
alimentares.

Programas

Desenrolar do
programa

à título indicativo

Duração em min.
água

energia  

Eco

Secagem por
condensação

Quantidade
normal de
resíduos
secos e

aderentes:
louça de
todos os

dias.

Enxugamento a 
quente

Enxugamento

lavagem 55°C

Délicate

Bio

Secagem por
condensação

Qualidade
normal de
resíduos
pouco ader-
entes: louça
de todos os
dias.

Enxugamento a 
quente

Enxugamento

lavagem 45°C

Normal

Secagem por
condensação

Resistência

Grande
quantidade
de resíduos

secos e
aderentes,
sujidade

cozida, gor-
dura, fritos,
gratinado,
molho, etc.

Enxugamento a 
quente

Enxugamento

lavagem 65°CPrélavagem a fria

Misto

Demolhar

Este ciclo
muito curto

permite rehu-
midificar a sua
louça à espera
de lavagem se
esta apenas

ocorrer no dia
seguinte ou

dois dias
depois.

Desenrolar do programa e opção

Anulação de um programa.
Pressione a tecla “Iniciar Anulação”
durante 2 segundos. O programa pára; o
indicador luminoso « lavagem » apaga-se.
Pode voltar a programar.

Para modificar a opção: mantenha a
tecla “Iniciar” pressionada e rode o botão
de programas como indicado ao lado,
mediante a sua necessidade.

um dos indicadores luminosos ou
pisca e a seguir apaga-se.

Opção secagem reforçada
Para visualizar ou modificar esta opção,
o seu aparelho deve estar e na posição
“0”:
rode o botão de programas como indi-
cado ao lado, mediante a sua necessi-
dade.

um dos indicadores luminosos ou
pisca e a seguir apaga-se. Secagem reforçada

activa
Secagem reforçada

não activa

desactivação

activação115
20
1,4

145
18

1,05

120
20

1,65

14

Estes valores referem-se a condições normais de utilização. Podem variar
em função da carga, da temperatura, da dureza da água ou da tensão de
alimentação.
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Manutenção corrente

Proceda regularmente a uma
limpeza caso seja necessário:
Do contorno da porta, da junta da
porta com uma esponja húmida
para eliminar qualquer eventual
depósito.

Todos os anos
Para garantir, para muitos anos, o
bom funcionamento da sua
máquina de lavar louça, pense em
limpá-la uma ou duas vezes por
ano efectuando um programa
intensivo no vácuo com um deter-
gente para máquina de lavar louça
vendido no mercado.

Paragem prolongada
Limpe completamente a sua máquina
de lavar louça, e a seguir desligue a
alimentação eléctrica e feche a
torneira da chegada de água.
Mantenha a sua máquina de lavar
louça afastada do gelo.

Para a carroçaria e
o painel de comando,

utilize apenas água e sabão.

Não utilize pós abrasivos,
esponjas metálicas, produtos
à base de álcool e deter-
gentes.
Utilize um pano ou uma
esponja.

No caso de mudan-
ça de casa, para evitar

que corra água, efectue antes
um programa “demolhar”.

Manutenção corrente
Limpeza dos filtros para resíduos
O sistema de filtração é composto de
vários elementos:
A - O filtro para resíduos em duas partes.
B - O grande filtro principal.
C - O micro-filtro

A

A - Filtro para resíduos
em 2 partes

➀➀ Antes de desmontar os filtros, remova
os resíduos colocados no filtro principal
com uma esponja para evitar que estes
resíduos tapem os braços de aspersão.

➁➁ Desaperte de um quarto de volta, o fil-
tro para resíduos e a seguir remova-o.

③③ Remova o filtro principal

④④ Remova o micro filtro.

Importante: Não se
esqueça de bloquear o fil-
tro para resíduos rodando-

o de um quarto de volta

B

C

Os filtros ficam situados
no centro da cuba e
devem ser limpos regu-
larmente para garantir
um óptimo resultado
de lavagem.

⑤⑤ Limpe cuidadosamente todos os
filtros com água corrente.

Remontagem
Proceda ao contrário.

C
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- ajustar os pés reguláveis

- regular os pés de trás

- descolar o lábio da
junta em toda à volta.

- verificar a presença da junta
e volte a apertar a porca.

- fechar a chegada de água
e chamar um técnico

- recentrar regulando os
pés de trás

- deslocar de 10 cm o apa-
relho do seu lugar e aper-
tar os 2 parafusos tensores 

- deslocar de 10 cm o
aparelho do seu lugar e
apertar os 2 parafusos
tensores.

- equipar o aparelho com um
painel de madeira (painel
aglomerado se for pro-
visório), e regule as molas. 

- manobrar mais progressi-
vamente (até ouvir CLIC)
=> ver manual, um lado
e depois o outro.

- utilizar estes programas
de preferência de noite,
quando a duração e o
prazo do fim não são
importantes.

- aparelho não fixo, nen-
hum nível

- porta mal centrada em
relação à cuba

- lábio da junta achatada
durante o armazenamento

- Fuga na torneira.

- Fuga proveniente do
aparelho

- aparelho não fixo ou
porta mal centrada em
relação à cuba

- molas da porta não suficien-
temente estendidas para
compensar o peso do painel

- molas da porta dema-
siado estendidas.

- ausência do painel de
madeira.

- péssima manipulação (o
cesto foi removido rápi-
do demais para cima).

- os programas económicos
em energia duram mais
tempo porque compensam
as Tº mais baixas de lava-
gem e secagem para uma
duração mais longa de
brassagem e de secagem.

Pequena fuga ao nível da
porta

Pequena fuga à volta ou
debaixo do aparelho
(desloque o aparelho para
localizar melhor a fuga)

A porta “prende “ quando
se quer fechar

A porta recaia pesada-
mente ao abrir (modelos
integráveis)

A porta aberta não fica
na horizontal ou recaia
rápido demais (aparelho
integrável)

O cesto superior não fica
na posição alta

O ciclo demora demasia-
do tempo

Tem uma dúvida sobre o funcionamento do seu aparelho? Antes de recorrer a
um profissional, verifique os seguintes pontos (em função do sintoma observado)

Durante a colocação em serviço Causas possíveis O que fazer?

ligado à programação, visualização Causas possíveis O que fazer?

Um conselho, uma anomalia, o que fazer?Protecção do ambiente

Reciclagem da sua
embalagem

A recuperação e o tratamento da
embalagem permite economizar
as matérias e reduzir o volume
dos resíduos.
Entregue a sua embalagem ao
centro de reciclagem mais próxi-
mo. Informe-se junto da câmara
municipal da sua cidade.

Reciclagem da sua antiga
máquina de lavar louça

Se desejar desfazer-se da sua
antiga máquina de lavar louça,
torne-a inutilizável. Destrua o sis-
tema de encerramento da porta
de forma a não poder fechar mais
(crianças podem ficar fechadas
dentro do aparelho, risco de asfix-
ia).
Corte o cabo de alimentação eléc-
trico após ter removido a ficha
eléctrica.
Leve a sua máquina de lavar
louça fora de serviço no centro de
reciclagem mais próximo.
Informe-se junto da câmara
municipal da sua cidade.

Cuidado: Mantenha todos
os materiais de embalagem

fora do alcance das crianças (ex.:
sacos de plástico, polistireno, etc.)
porque pode apresentar um perigo
para as crianças: Risco de asfixia.

Lavagem económica
e ecológica

Não faça uma prélavagem da sua
máquina à mão (consumo inútil).
Explora plenamente as capaci-
dades da sua máquina de lavar
louça. A lavagem será económica
e ecológica.
Escolha sempre um programa de
lavagem adaptado ao tipo de
louça e em função do seu grau de
sujidade.

Evite as sobredosagens de deter-
gentes, de sal regenerante e de
líquido de enxugamento. Siga as
recomendações deste manual
(páginas 6, 7, 8) assim como as
indicações que constam nas
embalagens dos produtos.
Certifique-se que regulou correc-
tamente o amaciador de água
(ver página 6).
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- desmontar e limpar os fil-
tros e o fundo do poço de
esvaziamento, remover os
grandes resíduos dos pra-
tos antes de os colocar na
máquina de lavar louça.

- fenómeno normal mas
pouco frequente (ligado
à Tº da sala, corrente
de ar…) apenas no iní-
cio da secagem.

- arrumar correctamente
a louça, utilizar as
zonas e acessórios mais
adaptados a cada tipo
de peças (ver manual).

- verificar a livre rotação
do molinete (fio gabari-
to), regular o cesto na
posição alta caso seja
necessário.

- verificar a placagem e o
bloqueio do filtro (rodá-lo
a fundo” para a direita).

- desmontar e limpar todos
os filtros (com água
morna) incluindo o crivo.

- aumentar a dose, tentar
outro detergente.

- escolher um programa.
Temperatura superior.

Muito resíduos no filtro
grande no fim do ciclo

Aparecimento de vapor
cerca de 20 minutos
antes do fim do ciclo
(modelo com secagem
ventilada)

Causas possíveis O que
fazer?  Marcas de alimen-
tos, redeposição, “grãos
de areia” nos copos

Marcas de gordura

- os filtros e o poço de
esvaziamento estão
obstruídos por excesso
de sujidade 

- o vapor da secagem
esteve em contacto com
um fluxo de ar frio

- louça mal colocada
(tapada por outra peça
maior ou situada
debaixo, contra ou
encaixada).

- molinete superior blo-
queado por talher, prato.

- filtro mal bloqueado que
se levanta durante a
lavagem

- crivo microfiltro sujo

- dose de detergente
insuficiente, detergente
pouco eficiente, produto
oxidado.

- programa mal adaptado
(temperatura baixa
demais, duração
demasiada curta)

Um conselho, uma anomalia, o que fazer?
Péssimo funcionamento Causas possíveis O que fazer?

Péssimos resultados de lavagem Causas possíveis O que fazer?

- anular a programação
em curso pressionando
durante 3 segundos a
tecla “iniciar” e a seguir
voltar a fazer uma nova
programação.

- fencher o reservatório e
aguardar o fim do ciclo.
No caso de uma água
doce que não necessita
de sal, o indicador lumi-
noso fica sempre aceso.

- verificar a amperagem
da tomada (10A no
mínimo) e a capacidade
do contador.

- chamar um técnico 

- verificar a tomada e o
fusível

- verificar se a torneira
está aberta.

- verificar se a passagem
do tubo está correcta.

- anular pressionando
durante  3” em “Iniciar”
e volte a programar.

- fazer apenas uma impul-
são na tecla “Iniciar”
para lançar o programa.

- chamar um técnico.

- remover o opérculo

- verificar a passagem correcta
do tubo atrás do aparelho.

- desmontar e limpar os
filtros e o poço de
esvaziamento.

- relançar um programa
“demolhar”. Se o defeito con-
tinuar, chamar um técnico.

- programação errada

- falta sal, ou quantidade
insuficiente de sal no
reservatório para desac-
tivar o flutuador

- amperagem insuficiente
para alimentar simulta-
neamente todos os apa-
relhos em serviço

- defeito interno do aparelho

- falta de tensão sector
na tomada

- torneira fechada

- tubo de alimentação
dobrado.

- erro de selecção e blo-
queio do programa

- pressionar durante um tempo
(>2”) o botão “iniciar”.

- aparelho em segurança
(anti-fuga)

- opérculo no sifão da pia
não removido.

- tubo de esvaziamento
cotovelada.

- filtro de esvaziamento
totalmente obstruído.

- bomba bloqueada

Os indicadores luminosos
acendem-se todos uns
depois dos outros 

O indicador luminoso sal
não se apaga 

O aparelho faz disjuntar

O aparelho não arranca

O aparelho não se
esvazia 

Um conselho, uma anomalia, o que fazer?
ligado à programação, visualização Causas possíveis O que fazer?

Péssimo funcionamento Causas possíveis O que fazer?



23P22 P

Marcas de ferrugem em
peça de aço inoxidável 

Numerosas gotas nos
copos 

Gotas na louça de plásti-
co, no revestimento
tefal…

Secagem de menor quali-
dade com programa rápi-
do

Condensação nas paredes
da contra-porta ou na
cuba

- qualidade do aço inoxidá-
vel (especialmente
facas) não adaptada à
lavagem à máquina.

- falta produto de enxu-
gamento ou dose insufi-
ciente.

- a dose não é distribuída

- posicionamento da louça.

- estes artigos isolante
têm uma fraca massa
calórica

- com os programas rápi-
dos, a temperatura e a
duração de secagem
são reduzidas para limi-
tar a duração do ciclo
no máximo.

- uma certa condensação
pode produzir-se nas
paredes, nomeadamen-
te após o arrefecimento
(o isolamento fónico
reforça o fenómeno).

- utilizar talheres “especial
máquina de lavar louça”

- verificar que a tampa do
recipiente de sal está
correctamente fechado.

- verificar o indicador lumi-
noso e encher completa-
mente o reservatório

- se o reservatório não
estiver vazio após cerca
de 60 lavagens, chamar
um técnico.

- para atenuar o fenó-
meno, colocar a louça de
forma a limitar o mais
possível as retenções de
água, deixar se possível
a porta entreaberta
durante alguns minutos

- colocá-los da melhor
forma privilegiando se
possível o cesto superior.

- seleccionar um progra-
ma rápido de forma
correcta.

Um conselho, uma anomalia, o que fazer?
Péssimos resultados de lavagem Causas possíveis O que fazer?

Péssimos resultados de secagem Causas possíveis O que fazer?

- verificar se há sal no
reservatório (indicador
luminoso apagado = OK)

- verificar a dureza da
água ao nível da
torneira e regular cor-
rectamente o amaciador.
Regular uma faixa supe-
rior caso seja necessário.

- água demasiada dura
para uma utilização de
detergente “3 em 1”
sem adicionar sal.

- verificar que a tampa
do recipiente do sal
está realmente fechado.

- verificar a dureza da água
ao nível da torneira e
regular correctamente o
amaciador. Alguns deter-
gentes em pastilhas são
mais agressivos nos copos
e decorações (mudar de
detergente, utilizar caso
seja necessário um pro-
duto protector).

- orientar as partes côn-
cavas para os jactos.

- aumentar as doses, ten-
tar outro detergente.

- escolher um programa
mais adaptado com uma
temperatura elevada.

- verificar o indicador lumino-
so e encher completamente
o reservatório, regular o
doseador caso seja necessá-
rio na posição superior.

- voltar a colocar o produto
recente (um bom produto
dilui-se facilmente e faz
espuma em água fria).

- película calcária (sai
com vinagre)

- marcas de sal (sabor
salgado na louça)

- opalização do copo devi-
do a uma água demasia-
da doce (não se elimina)

- peças de louça mal
colocadas.

- dose de detergente
insuficiente ou deter-
gente pouco eficiente.

- programa com demasia-
da baixa temperatura.

- falta de produto de
enxugamento ou dose
insuficiente

- produto de enxugamen-
to fora de validade ou
não eficiente

Marcas brancas (identi-
ficar a natureza das mar-
cas)

Marcas coloridas (chá,
vinho, café, sangue)

Marcas de escorrimento
ou gotas secas nos copos

Um conselho, uma anomalia, o que fazer?
Péssimos resultados de lavagem Causas possíveis O que fazer?
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Indicações para laboratório de ensaios

A

1   2    3     4    5    6      7     8

3

C

7

4

5

2 61

8

8

8

8

8 8

6

8 8

8 8

8 8

B

✔ Capacidade de lavagem

✔ Dosagem do produto de lavagem

✔ Regulação do distribuidor do produto de enxugamento:

✔ Regulação do cesto superior

✔ Carregamento efectuado segundo as indicações
da página seguinte, sem tabuleiro lateral

✔ É obrigatório efectuar uma regulação do amacia-
dor imediatamente superior aquela preconizada,
em função da dureza da água, para ter em conta
a ausência de fosfato no detergente normalizado.

✔ Para obter informações pormenorizadas em rela-
ção aos testes comparativos segundo a norma EN
50242 sobre o grau de sujidade, o tipo de louça
e de talher, etc., contacte o fabricante do aparel-
ho antes de iniciar os testes.

serviço de mesa
de 12 normalizado 
30 g detergente B

3

posição alta

Indicações para laboratório de ensaios

Arrumação da louça, figuras A - B - C ver página seguinte.
segundo a norma EN 50242 : Programa “Bio”
segundo o método misto (IEC 436/DIN 44990): ECO 
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Présentation de votre lave-vaisselle
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Ðñïóôáóßá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò ÓõìâïõëÝò, êüëðá êáé ðáñáôçñÞóåéò

ÐñïêåéìÝíïõ íá ìåßíåôå áðïëýôùò éêáíïðïéçìÝíïé

áðü ôçí áðüäïóç ôïõ ðëõíôçñßïõ óáò, äéáâÜóôå

ðñïóåêôéêÜ ôï åã÷åéñßäéï ïäçãéþí ÷ñÞóçò ôïõ. Ìå ôïí

ôñüðï áõôü, èá áíáêáëýøåôå üëá ôá ðëåïíåêôÞìáôá áõôÞò
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÷ñÞóç ôïõ.
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ÅÍÁÑÎÇ/ÁÊÕÑÙÓÇ:
ðáôÞóôå áõôü ôï
ðëÞêôñï. Ôï
ðñüãñáììá áñ÷ßæåé.
ÊñáôÞóôå ðáôçìÝíï
áõôü ôï ðëÞêôñï ãéá 2
äåõôåñüëåðôá. Ôï
ðñüãñáììá
áêõñþíåôáé.

ÊÏÕÌÐÉ ÐÑÏÃÑÁÌÌÁÔÙÍ:
ãõñßæåôå ôï êïõìðß áõôü óôç èÝóç
ôçò åðéëïãÞò óáò.

ÖÙÔÅÉÍÇ ÅÍÄÅÉÎÇ
ÁËÁÔÏÓ: óáò äåß÷íåé ôçí
Ýëëåéøç Üëáôïò.

ÖÙÔÅÉÍÇ ÅÍÄÅÉÎÇ
ÎÅÂÃÁËÌÁÔÏÓ: óáò
äåß÷íåé ôçí Ýëëåéøç
õãñïý îåâãÜëìáôïò.

Ðáñïõóßáóç ôïõ ðëõíôçñßïõ óáò
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Ç ðáñáðÜíù öùôïãñáößá ìå âãáëìÝíï ôï êÜôù êáëÜèé óáò åðéôñÝðåé íá
äåßôå ôá êýñéá óôïé÷åßá ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé ó� áõôü ôï åã÷åéñßäéï ïäçãéþí
÷ñÞóåùò.

Ôï ðëõíôÞñéü óáò äéáèÝôåé óõóôÞìáôá áóöáëåßáò ôá ïðïßá áðïôñÝðïõí
ôõ÷üí õðåñ÷åßëéóç:
- Ç ÁÓÖÁËÅÉÁ ÊÁÔÁ ÔÏÕ ÎÅ×ÅÉËÉÓÌÁÔÏÓ. Ôï óýóôçìá áõôü åíåñãåß
áõôüìáôá ôçí áíôëßá áðïóôñÜããéóçò üôáí ç óôÜèìç ôïõ íåñïý ôïõ êÜäïõ
öèÜóåé ìç öõóéïëïãéêÜ åðßðåäá.
- Ç ÁÓÖÁËÅÉÁ ÊÁÔÁ Ôçò ÄÉÁÑÑÏÇÓ. Ôï óýóôçìá áõôü äéáêüðôåé ôçí
ðáñï÷Þ íåñïý üôáí áíé÷íåõôåß äéáññïÞ êÜôù áðü ôç óõóêåõÞ.

ÑåæåñâïõÜñ
Üëáôïò

Ößëôñá
õðïëåéììÜôùí

ÄéáíïìÝáò
ðñïúüíôïò ðëýóçò

ÄéáíïìÝáò
ðñïúüíôïò
îåâãÜëìáôïò

ÊÜôù âñá÷ßïíáò
ñáíôßóìáôïò

ÐëÜêá óôïé÷åßùí
êáôáóêåõÞò
(óôïé÷åßá
õðçñåóßáò
óÝñâéò)

ÓôÝãíùìá
ìå áåñéóìü (óýìöùíá
ìå ôï ìïíôÝëï)

ÐÜíù êáëÜèé

Êýñéï ößëôñï 

Óýñìá-êáëßìðñáò
êáôÜ ôïõ
ìðëïêáñßóìáôïò
(óýìöùíá ìå ôï
ìïíôÝëï)

Ðåñéóôñïöéêü
áêñïóùëÞíéï
(óýìöùíá ìå ôï
ìïíôÝëï)

ÖÙÔÅÉÍÇ
ÅÍÄÅÉÎÇ ÐËÕÓÇÓ:
óáò äåß÷íåé üôé ôï
ðñüãñáììá ðëýóçò
âñßóêåôáé óå åîÝëéîç.

ÖÙÔÅÉÍÇ ÅÍÄÅÉÎÇ ËÇÎÇÓ
ÐÑÏÃÑÁÌÌÁÔÏÓ: óáò äåß÷íåé
üôé ï êýêëïò ðëýóçò Ý÷åé
ïëïêëçñùèåß.
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Ôé ðñÝðåé íá êÜíåôå ðñéí áðü ôçí ðñþôç ÷ñÞóç

Åíôïðéóìüò ôçò óôÜèìçò ôïõ
Üëáôïò 
Ç öùôåéíÞ Ýíäåéîç ÁËÁÔÏÓ:
ÁíÜâåé üôáí ÷ñåéÜæåôáé íá ðñïóèÝóåôå
Üëáò. ÌåôÜ áðü ðñïóèÞêç Üëáôïò,
ìðïñåß íá ðáñáìåßíåé áíáììÝíç ìÝ÷ñéò
üôïõ äéáëõèåß ôåëåßùò ôï Üëáò, ôï ïðïßï
êáíïíéêÜ äéáëýåôáé ìåôÜ áðü Ýíá êýêëï
ëåéôïõñãßáò Þ áí ôï ãÝìéóìá äåí åßíáé

ðëÞñåò üðùò êáôÜ ôçí ðñþôç èÝóç óå
ëåéôïõñãßá ìå ôï äåßãìá.

Óå ðåñßðôùóç åîáéñåôéêÜ
ìáëáêïý íåñïý ôï ïðïßï äåí
áðáéôåß ÷ñÞóç Üëáôïò, ç öùôåéíÞ

Ýíäåéîç ÁËÁÔÏÓ ðáñáìÝíåé áíáììÝíç.
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Ôé ðñÝðåé íá êÜíåôå ðñéí áðü ôçí ðñþôç ÷ñÞóç

ÐñÝðåé ïðùóäÞðïôå íá ãåìßóåôå ôï ñåæåñâïõÜñ Üëáôïò ìå íñü
êáôÜ ôçí ðñþôç èÝóç óå ëåéôïõñãßá, áêüìá êáé áí ç åðéëåãìÝíç

ñýèìéóç ôïõ áðïóêëçñõíôÞ äåí áðáéôåß ðñïóèÞêç Üëáôïò.
Óå ðåñßðôùóç ìåôáêüìéóçò, êÜíôå êáé ðÜëé ôç ñýèìéóç ôïõ áðïóêëçñõíôÞ.

ÓÔÁÄÉÏ 1: Ñýèìéóç ôïõ áðïóêëçñõíôÞ
Ãéá Üøïãá áðïôåëÝóìáôá ðëõóßìáôïò êáé 

óôåãíþìáôïò ÷ùñßò ëåêÝäåò

➀➀ - ÌÝôñçóç ôïõ âáèìïý óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý
Ãéá íá ãßíåé áõôü: ñùôÞóôå ôï ôïðéêü ãñáöåßï ôçò åôáéñåßáò õäÜôùí Þ ôï äÞìï ãéá
íá ìÜèåôå ôï âáèìü óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý.
¹ ìåôñÞóôå ôï âáèìü óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý óôç âñýóç ÷ñçóéìïðïéþíôáò ôçí
ôáéíßá �Aqua-test� ç ïðïßá ðáñÝ÷åôáé ìå ôï ðëõíôÞñéü óáò êáé áíáôñÝîôå óôïí
ðáñáêÜôù ðßíáêá ãéá íá ìÜèåôå ôç ñýèìéóç ðïõ ðñÝðåé íá åðéëÝîåôå áíÜëïãá ìå
ôï âáèìü óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý.

Ç ñýèìéóç ôïõ áðïóêëçñõíôÞ ðñÝðåé íá ãßíåôáé óùóôÜ ãéá íá åðéôõã÷Üíïíôáé
Üøïãá áðïôåëÝóìáôá ðëõóßìáôïò êáé óôåãíþìáôïò ÷ùñßò ëåêÝäåò.
Ôï ðëõíôÞñéü óáò äéáèÝôåé óýóôçìá áðïóêëÞñõíóçò ôïõ íåñïý ôï ïðïßï ëåéôïõñãåß
ìå ôç ÷ñÞóç åéäéêïý Üëáôïò.
ÐñÝðåé íá ôï ñõèìßóåôå áíÜëïãá ìå ôï âáèìü óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý óôïí ôüðï
ðïõ âñßóêåôáé ôï óðßôé óáò.

➁➁ - Ñýèìéóç ìå ôïí åðéëïãÝá ðïõ âñßóêåôáé óôï åóùôåñéêü ôïõ êÜäïõ
ÊÜíôå ôç ñýèìéóç ìå ôïí åðéëïãÝá ðïõ âñßóêåôáé óôï åóùôåñéêü ôïõ êÜäïõ, óôçí
áñéóôåñÞ ìåñéÜ, âÜæïíôÜò ôïí áêñéâþò áðÝíáíôé áðü ôï åðéëåãìÝíï øçößï, áíÜëïãá
ìå ôï âáèìü óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý.

ÁíÜãêç óå
Üëáò 

55 - 70°F
40 - 55°F
25 - 40°F
18 - 25°F
10 - 18°F
0 - 10°F

NAI
NAI

NAI
NAI
NAI
OUI
OXI

Óêëçñüôçôá
íåñïýÔáéíßá

Öñïíôßóôå ï
åðéëïãÝáò íá

âñßóêåôáé
áêñéâþò áðÝíáíôé

áðü ôï øçößï 

> 70°F

③③  ÃÝìéóìá ôïõ ñåæåñâïõÜñ Üëáôïò
ÁõôÞ ç äéáäéêáóßá ãåìßóìáôïò ðñÝðåé íá ãßíåé
ðñéí êÜíåôå ôï ðñþôï ðëýóéìï ðéÜôùí.
Ôï ãÝìéóìá ìå Üëáò åßíáé áðáñáßôçôï ãéá íá
ðåôý÷åôå óùóôü ðëýóéìï ÷ùñßò ëåêÝäåò
áíáðáñÜãïíôáò ôéò ñçôßíåò ðïõ áðïóêëçñýíïõí ôï
íåñü êáé ôï áðáëëÜóóïõí áðü ôá ÜëáôÜ ôïõ, åêôüò
áí ôï íåñü ôïõ äéêôýïõ ýäñåõóçò åßíáé áñêåôÜ
ìáëáêü (âëÝðå �Ñýèìéóç ôïõ áðïóêëçñõíôÞ�).

ÑåæåñâïõÜñ Üëáôïò

Óå ðåñßðôùóç îå÷åéëßóìáôïò ôïõ Üëáôïò êáôÜ ôï ãÝìéóìá,
óõíéóôÜôáé íá áöáéñÝóåôå ôá êñýóôáëëá Üëáôïò ãéá íá ìçí

ïîåéäþóåé ï êÜäïò.

Ìç ñß÷íåôå ðïôÝ
áðïññõðáíôéêü ó� áõôü ôï

ñåæåñâïõÜñ äéüôé èá êáôáóôñÝøåôå
ôïí áðïóêëçñõíôÞ.

- Îåâéäþóôå êáé áöáéñÝóôå ôï êáðÜêé ôïõ
ñåæåñâïõÜñ Üëáôïò.

- ×ñçóéìïðïéÞóôå ôï ÷ùíß ãéá íá ôï ñßîåôå ìÝóá.

(Ref.SAV 31X3964)
- Ãåìßóåôå ôï ñåæåñâïõÜñ ìå Üëáò ó÷åäéáóìÝíï

åéäéêÜ ãéá ðëõíôÞñéá ðéÜôùí.
- Ôçí ðñþôç öïñÜ óõìðëçñþóôå ìå íåñü ìÝ÷ñé ôá

÷åßëç ôïõ ñåæåñâïõÜñ.
- Âéäþóôå ìÝ÷ñé ôÝñìá ôï êáðÜêé ôïõ

ñåæåñâïõÜñ Üëáôïò.

Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå
ìáãåéñéêü Üëáò.

SEL
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Ôé ðñÝðåé íá êÜíåôå ðñéí áðü ôçí ðñþôç ÷ñÞóç

Ãéá äéåõêüëõíóç ôçò ôïðïèÝôçóçò áðïññõðáíôéêïý, ï äéáíïìÝáò ðñïúüíôùí ðëýóçò
óôçí ìðñïóôéíÞ ðëåõñÜ ôïõ ðÜíù êáëáèéïý.
Ôï äï÷åßï áðïññõðáíôéêïý åßíáé óõìâáôü ìå üëïõò ôïõò ôýðïõò óõíéóôþìåíùí
ðñïúüíôùí ãéá ðëõíôÞñéá ðéÜôùí.

ÐÏËÕ ÓÇÌÁÍÔÉÊÏ: Áí ÷ñçóéìïðïéåßôå óõíäõáóìïýò ðñïúüíôùí
ðëýóçò (2 Þ 3 óå 1), öñïíôßóôå íá äéáâÜóåôå ðñïóåêôéêÜ ôéò ïäçãßåò

÷ñÞóçò ðïõ áíáãñÜöïíôáé óôç óõóêåõáóßá. 
- ïñéóìÝíá áðïññõðáíôéêÜ ìå åíóùìáôùìÝíï ðñïúüí îåâãÜëìáôïò äåí Ý÷ïõí

Üñéóôá áðïôåëÝóìáôá óå üëá ôá ðñïãñÜììáôá.
- ôá ðñïúüíôá ðïõ åîáëåßöïõí ôçí áíÜãêç ÷ñÞóçò Üëáôïò ìðïñïýí íá

÷ñçóéìïðïéïýíôáé ìüíï ìÝóá óôá üñéá ïñéóìÝíçò óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý.
- Óå ðåñßðôùóç áìöéâïëßáò, êáé éäßùò óå ðåñßðôùóç:
- ðïëý âñåãìÝíùí ðéáôéêþí óôï ôÝëïò ôïõ ðñïãñÜììáôïò,
- ëåêÝäùí áðü Üëáôá óôá ðéáôéêÜ,
åðéêïéíùíÞóôå ìå ôïí êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ðñïúüíôïò ðëýóçò.

Ðáóôßëéá
ÔïðïèåôÞóôå ôçí ðáóôßëéá óôï åîùôåñéêü äï÷åßï

×ñçóéìïðïéåßôå ðñïúüíôá
ðëýóçò ó÷åäéáóìÝíá åéäéêÜ
ãéá ðëõíôÞñéá ðéÜôùí.

Óêüíç Þ õãñü
ÔñáâÞîôå ôï äéáíïìÝá ãéá íá åöïäéÜóåôå
áðïññõðáíôéêü óå óêüíç Þ õãñü.
Ãåìßóôå ìÝ÷ñé ôï óçìÜäé Min (åëÜ÷éóôï) ãéá ëßãï
ëåñùìÝíá ðéáôéêÜ êáé ìÝ÷ñé ôï
óçìÜäé Max (ìÝãéóôï) ãéá ëåñùìÝíá ðéáôéêÜ.

ÖõëÜóóåôå üëá áõôÜ ôá
ðñïúüíôá óå ìÝñïò áðñüóéôï

óôá ðáéäéÜ êáé ÷ùñßò õãñáóßá.

ÓÔÁÄÉÏ 3: Ðñïúüíôá ðëýóçò
Ãéá êáèáñÜ ðéáôéêÜ
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Ôé ðñÝðåé íá êÜíåôå ðñéí áðü ôçí ðñþôç ÷ñÞóç

➁➁  ÃÝìéóìá (áí ÷ñåéáóôåß)
Ç áñ÷éêÞ ñýèìéóç åßíáé óôï êÝíôñï (ìåóáßá
èÝóç: óçìÜäé 2).
ÌåôÜ áðü ìåñéêïýò êýêëïõò åñãáóßáò, óå
ðåñßðôùóç ëåêÝäùí Þ êáêïý óôåãíþìáôïò,
ìðïñåßôå íá ñõèìßóåôå ìå ôï ìï÷ëü ñýèìéóçò:
� óçìÜäé 1 ãéá ìåßùóç ôçò äüóçò,
� óçìÜäé 3 ãéá áýîçóç ôçò äüóçò.

×ùñçôéêüôçôá: 120 ml (ðåñßðïõ 1 ðïôÞñé)

Óå ðåñßðôùóç îå÷åéëßóìáôïò
ðñïúüíôïò îåâãÜëìáôïò êáôÜ ôï

ãÝìéóìá, óêïõðßóôå ôï ðåñßóóéï ðñïúüí ãéá íá
ìç ó÷çìáôéóôåß áöñüò.

➀➀ ÃÝìéóìá
ÊáôÜ ôçí ðñþôç èÝóç óå ëåéôïõñãßá,
ãåìßóôå ìÝ÷ñé íá öôÜóåôå êïíôÜ óôï ðÜíù
ìÝñïò ôïõ ìï÷ëïý ñýèìéóçò.
Ñßîôå ôïõëÜ÷éóôïí ïëüêëçñï ôï
ðáñå÷üìåíï äåßãìá ôïõ ðñïúüíôïò
îåâãÜëìáôïò.
Îáíáêëåßóôå êáëÜ ìÝ÷ñé ôÝñìá

Ìï÷ëüò ñýèìéóçò

Ç öùôåéíÞ Ýíäåéîç ðñïúüíôïò îåâãÜëìáôïò:
ÁíÜâåé üôáí ðñÝðåé íá ðñïóèÝóåôå ðñïúüí îåâãÜëìáôïò.

ÁäéáöáíÞò: õðÜñ÷åé áêüìá ðñïúüí
Ãõáëéóôåñü: Üäåéï ñåæåñâïõÜñ

Ïðôéêüò äåßêôçò:

ÓÔÁÄÉÏ 2:          Ðñïúüí îåâãÜëìáôïò
Ãéá ëáìðåñÜ êáé ôåëåßùò óôåãíÜ ðéáôéêÜ
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ÄéÜôáîç ôùí ðéáôéêþí óáò

ÓçìáíôéêÞ óçìåßùóç:
Ãéá ëüãïõò áóöáëåßáò, óáò óõíéóôïýìå íá ôïðïèåôåßôå ôá ìõôåñÜ
ìá÷áßñéá ìå ôç ìýôç ðñïò ôá êÜôù ìÝóá óôá êáëÜèéá ãéá

ìá÷áéñïðßñïõíá (êßíäõíïò áôõ÷Þìáôïò).
Ôá ìá÷áßñéá ìå ìáêñéÜ ìýôç êáé ôá Üëëá êïöôåñÜ óýíåñãá êïõæßíáò ðñÝðåé
íá ôá ôïðïèåôåßôå îáðëùôÜ óôï ðÜíù êáëÜèé.

Ôá ìá÷áéñïðßñïõíá
ÕðÜñ÷ïõí óôç äéÜèåóÞ óáò áðïóðþìåíåò
ó÷Üñåò áí èÝëåôå íá ôïðïèåôÞóåôå ìå ôÜîç ôá
ìá÷áéñïðßñïõíá.
Ãéá Üñéóôï ðëýóéìï êáé óôÝãíùìá,
÷ñçóéìïðïéåßôå áõôÝò ôéò äéá÷ùñéóôéêÝò
ó÷Üñåò óôï óýíïëü ôïõò Þ ìåñéêÝò.

� ÓôñÝøôå ôç ëáâÞ ðñïò ôá êÜôù.
� Áðïöåýãåôå íá ðëÝíåôå óôï ðëõíôÞñéü óáò

ôá ìá÷áéñïðßñïõíá ìå êåñÜôéíç ëáâÞ.
� Îå÷ùñßæåôå ôá áóçìéêÜ áðü ôá Üëëá

ìÝôáëëá ÷ñçóéìïðïéþíôáò ôç äéá÷ùñéóôéêÞ
ó÷Üñá.

Ôá óõñüìåíá êáëÜèéá óáò ãéá
ìá÷áéñïðßñïõíá
Ìðïñïýí íá ôïðïèåôçèïýí óå ïéïäÞðïôå
óçìåßï ôïõ êÜôù êáëáèéïý. ¸ôóé, ìðïñåßôå íá
ôïðïèåôåßôå äéÜöïñåò ðïóüôçôåò ðéáôéêþí
áíÜëïãá ìå ôá åßäç ôùí ðéáôéêþí. 
Ìðïñåßôå íá ôïðïèåôåßôå Ýíá êáëÜèé ãéá
ìá÷áéñïðßñïõíá óôï ðÜíù êáëÜèé.
Áí ôá ìá÷áéñïðßñïõíÜ óáò Þ ôá óêåýç óáò
åßíáé ðïëý ìåãÜëá, ôñïðïðïéåßôå ôç ñýèìéóç
óå ýøïò ôïõ ðÜíù êáëáèéïý.
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ÄéÜôáîç ôùí ðéáôéêþí óáò

Ôï êÜôù êáëÜèé
Ôïðïèåôåßôå ôá ðéáôéêÜ óáò ìå ôñüðï þóôå ôï
íåñü íá ìðïñåß íá êõêëïöïñåß åëåýèåñá êáé
íá ñáíôßæåé ôá ðÜíôá.
Ôïðïèåôåßôå ôá óêåýç êáé ôá ôçãÜíéá ìåãÜëçò
äéáìÝôñïõ óôá ðëÜãéá.
Áðïöåýãåôå íá ðáñåìâÜëåôå, íá ôïðïèåôåßôå
ðëåõñÜ ìå ðëåõñÜ Þ ôï Ýíá ðÜíù óôï Üëëï ôá
ñç÷Ü ðéÜôá êáé ôá ðéÜôá óïýðáò.

Ôá ðôõóóüìåíá ôåëÜñá äéåõêïëýíïõí ôçí
ôïðïèÝôçóç ôùí ìåãÜëùí óêåõþí óáò (áíÜëïãá
ìå ôï ìïíôÝëï).

ÊáíÝíá óêåýïò äåí ðñÝðåé íá åìðïäßæåé ôçí åëåýèåñç ðåñéóôñïöÞ ôùí
âñá÷éüíùí ðëõóßìáôïò (÷åñïýëéá êáôóáñüëáò, ìá÷áéñïðßñïõíá).

¢äåéáóìá ôùí ðéáôéêþí
ÁäåéÜæåôå ðñþôá ôï êÜôù êáëÜèé ãéá íá ìçí ðÝöôïõí ôõ÷üí óôáãüíåò
íåñïý áðü ôï ðÜíù êáëÜèé óôï êÜôù êáëÜèé.

ÐéáôéêÜ áêáôÜëëçëá ãéá ðëýóéìï óôï ðëõíôÞñéï
- Ôá óáíéäÜêéá ãéá ôï êüøéìï ôïõ êñÝáôïò,
- Ôá óýíåñãá áðü áíïîåßäùôï áôóÜëé Þ áðü ðëáóôéêü ðïõ äåí áíôÝ÷ïõí óôç

èåñìüôçôá,
- Ôá óêåýç áðü êáóóßôåñï Þ ÷áëêü,
- Ôá êïëëçìÝíá ðéáôéêÜ Þ ìá÷áéñïðßñïõíá,
- Ôá ìá÷áéñïðßñïõíá ìå îýëéíåò, êåñÜôéíåò Þ ìáñãáñéôáñÝíéåò ëáâÝò 
- Ç ðáëéÜ ðïñóåëÜíç Þ ç ðïñóåëÜíç âáììÝíç óôï ÷Ýñé.
¼ôáí áãïñÜæåôå ðéáôéêÜ, ðïôÞñéá êáé ìá÷áéñïðßñïõíá, ñùôÜôå áí åßíáé

êáôÜëëçëá ãéá ðëýóéìï óå ðëõíôÞñéï ðéÜôùí.

óýñìá êáëßìðñáò
(óýìöùíá ìå ôï ìïíôÝëï)
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ÅðéëïãÞ êáé åîÝëéîç ðñïãñÜììáôïò ðëýóçò

Âåâáéùèåßôå üôé
ôï êáëþäéï ôñïöïäüôçóçò
åßíáé óôçí ðñßæá êáé üôé ç
âñýóç ðáñï÷Þò íåñïý åßíáé
áíïéêôÞ. 

Óõìâïõëåõôåßôå ôïí ðßíáêá ôùí ðñïãñáììÜôùí
óôçí åðüìåíç óåëßäá ãéá íá âñåßôå åêåßíï ðïõ
ôáéñéÜæåé êáëýôåñá óôçí ðïóüôçôá êáé ôï
âáèìü ëåñþìáôïò ôùí ðéáôéêþí óáò.

Ãõñßóôå ôï êïõìðß ôùí ðñïãñáììÜôùí óôç èÝóç
ôïõ ðñïãñÜììáôïò ðïõ åðéëÝîáôå.
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①①

②②

Ñýèìéóç óôçí ÐÁÍÙ ÈÅÓÇ:
Áíáóçêþóôå óéãÜ-óéãÜ ôï êáëÜèé óáò
ìÝ÷ñé íá áêïýóåôå ôï ðñþôï
÷áñáêôçñéóôéêü êëéê áðü êÜèå ìåñéÜ.

Ñýèìéóç óôçí ÊÁÔÙ ÈÅÓÇ:
Áíáóçêþóôå ôï êáëÜèé óáò ìÝ÷ñé ôÝñìá
êáé áðü ôéò äýï ìåñéÝò (÷áñáêôçñéóôéêü
êëéê) êáé óôç óõíÝ÷åéá óõíïäÝøôå ôï
ðñïò ôá êÜôù.

áíÜëïãá ìå ôï ìïíôÝëï: ç ôïðïèÝôçóç ìåãÜëùí óêåõþí óôï êÜôù êáëÜèé áðáéôåß
ôç ñýèìéóç ôïõ ðÜíù êáëáèéïý óôçí ðÜíù èÝóç. Ç ñýèìéóç ìðïñåß íá ãßíåé ìå ôï
êáëÜèé öïñôùìÝíï.

Öñïíôßæåôå ç ñýèìéóç ôùí äýï ïëéóèçôÞñùí íá âñßóêåôáé óôï ßäéï
ýøïò: ìå ôï êáëÜèé ïñéæüíôéá.

Ãõñßæåôå ôï êïßëï ôìÞìá ôùí ðïôçñéþí, ôùí ôáóéþí êáé ôùí ìðïë
ðñïò ôá êÜôù.

Ôï ðÜíù êáëÜèé
Ôï êáëÜèé áõôü ðñïïñßæåôáé éäßùò ãéá ôçí
ôïðïèÝôçóç: ðïôçñéþí, öëéôæáíéþí, öïñìþí,
ìéêñþí óáëáôéÝñùí, ìðïë, ôáóéþí êëð.
Ôáêôïðïéåßôå ôá ðéáôéêÜ óáò ìå ìåèïäéêü
ôñüðï ðñïêåéìÝíïõ íá êåñäßæåôå ÷þñï (óåéñÝò
ðïôçñéþí, ôáóéþí, ìðïë êëð)

Ìïýóêåìá Êáíïíéêü Ïéêïíïìéêü Âéïëïãéêü

¸íáñîç ôïõ ðñïãñÜììáôïò
Áöïý åðéëÝîåôå ôï ðñüãñáììÜ óáò, ðáôÞóôå ôï
ðëÞêôñï �¸íáñîç�. Ôï ðñüãñáììá áñ÷ßæåé êáé ç

öùôåéíÞ Ýíäåéîç �ðëýóéìï� áíÜâåé.

ËÞîç ôïõ ðñïãñÜììáôïò
15 ëåðôÜ ìåôÜ ôç ëÞîç ôïõ ðñïãñÜììáôïò ç

öùôåéíÞ Ýíäåéîç �óôáìÜôçìá� áíáâïóâÞíåé.

¼ôáí ôï ðñüãñáììá ëÞîåé ç öùôåéíÞ Ýíäåéîç 
áíÜâåé óôáèåñÜ.
Ìðïñåßôå íá âãÜëåôå Ýîù ôá ðéáôéêÜ óáò.

ÎáíáâÜëôå ôï êïõìðß ôùí ðñïãñáììÜôùí óôç èÝóç
�0� ãéá íá óâÞóåôå ôç óõóêåõÞ óáò.
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ÅîÝëéîç êáé äõíáôüôçôá ðñïãñÜììáôïò
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Ôá ðñïãñÜììáôá ðëýóçò

ÌéêôÜ
Ôýðïé ðéáôéêþí:

- ðïñóåëÜíç,
êáôóáñüëåò,

ìá÷áéñïðßñïõíá,
ðïôÞñéá êëð

Ðïóüôçôá, ôýðïò,
êáôÜóôáóç ôùí
õðïëåéììÜôùí

ôñïöþí

ÐñïãñÜììáôá

ÅîÝëéîç ôïõ
ðñïãñÜììáôïò

åíäåéêôéêÜ
ÄéÜñêåéá óå

ëåðôÜ
íåñü

ñåýìá

Ïéêïíïìéêü

ÓôÝãíùìá

ÊáíïíéêÞ
ðïóüôçôá

áðïîçñáìÝíùí
êáé êïëëçìÝíùí
õðïëåéììÜôùí:

êáèçìåñéíÜ
ðéáôéêÜ.

æåóôü îÝâãáëìá

îÝâãáëìá

ðëýóéìï 55°C

ÅõðáèÞ

Âéïëïãéêü

ÓôÝãíùìá

ÊáíïíéêÞ
ðïóüôçôá
åëÜ÷éóôá

êïëëçìÝíùí
õðïëåéììÜôùí:

êáèçìåñéíÜ
ðéáôéêÜ.

æåóôü îÝâãáëìá

îÝâãáëìá

ðëýóéìï 45°C

Êáíïíéêü

ÓôÝãíùìá

ÁíèåêôéêÜ

ÌåãÜëç
ðïóüôçôá

áðïîçñáìÝíùí
êáé êïëëçìÝíùí
õðïëåéììÜôùí,
øçìÝíïé ñýðïé,

ëßðïò, ëÜäé
ôçãáíßóìáôïò,
õðïëåßììáôá

öáãçôþí ï
ãêñáôÝí, óÜëôóá

êëð.

æåóôü îÝâãáëìá

îÝâãáëìá

ðëýóéìï 65°Cêñýá ðñüðëõóç

ÌéêôÜ

Ìïýóêåìá

Ï ðïëý óýíôïìïò
áõôüò êýêëïò

âñÝ÷åé êáé ðÜëé
ôá ðéáôéêÜ óáò
ðïõ ðåñéìÝíïõí
íá ðëõèïýí, áí

ôï ðëýóéìï
ëÜâåé ÷þñá ôçí

åðáýñéï Þ ôç
ìåèåðáýñéï.

Áêýñùóç ðñïãñÜììáôïò
ÐáôÞóôå ôï ðëÞêôñï �¸íáñîç Áêýñùóçò� ãéá 2
äåõôåñüëåðôá. Ôï ðñüãñáììá óôáìáôÜ. ç öùôåéíÞ
Ýíäåéîç �ðëýóéìï� óâÞíåé. Ìðïñåßôå íá
ðñïãñáììáôßóåôå êáé ðÜëé.

Ãéá íá ôñïðïðïéÞóåôå ôç äõíáôüôçôá:
êñáôÞóôå ðáôçìÝíï ôï ðëÞêôñï �¸íáñîç� êáé
ãõñßóôå ôï êïõìðß ôùí ðñïãñáììÜôùí üðùò
öáßíåôáé áðÝíáíôé, áíÜëïãá ìå ôçí åðéëïãÞ óáò.

Ç ìéá áðü ôéò öùôåéíÝò åíäåßîåéò Þ
áíáâïóâÞíåé êáé êáôüðéí óâÞíåé.

Äõíáôüôçôá åíéó÷õìÝíïõ
óôåãíþìáôïò
Ãéá íá áðåéêïíßóåôå Þ íá ôñïðïðïéÞóåôå áõôÞ
ôç äõíáôüôçôá ç óõóêåõÞ óáò ìðïñåß íá åßíáé
óôç èÝóç �0�:

Ãõñßóôå ôï êïõìðß ôùí ðñïãñáììÜôùí üðùò
öáßíåôáé áðÝíáíôé, áíÜëïãá ìå ôçí åðéëïãÞ
óáò.

Ç ìéá áðü ôéò öùôåéíÝò åíäåßîåéò Þ

áíáâïóâÞíåé êáé êáôüðéí óâÞíåé.

åíéó÷õìÝíï
óôÝãíùìá

åíåñãü

åíéó÷õìÝíï
óôÝãíùìá ìç

åíåñãü

áðåíåñãïðïßçóç

åíåñãïðïßçóç

115
20
1,4

145
18

1,05

120
20

1,65

14

Ïé ôéìÝò áõôÝò áíôéóôïé÷ïýí óå êáíïíéêÝò óõíèÞêåò ÷ñÞóçò. Ìðïñåß íá
ðïéêßëïõí áíÜëïãá ìå ôï ãÝìéóìá, ôç èåñìïêñáóßá, ôç óêëçñüôçôá ôïõ íåñïý
Þ ôçí ôÜóç ñåýìáôïò. 
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ÓõíçèéóìÝíç óõíôÞñçóçÓõíçèéóìÝíç óõíôÞñçóç

Êáèáñéóìüò ôùí ößëôñùí
õðïëåéììÜôùí
Ôï óýóôçìá öéëôñáñßóìáôïò
áðïôåëåßôáé áðü ðïëëÜ óôïé÷åßá:
Á - Ôï ößëôñï õðïëåéììÜôùí óå äýï

ìÝñç
Â - Ôï êýñéï ìåãÜëï ößëôñï 
Ã - Ôï ìéêñïößëôñï 

Ôá ößëôñá âñßóêêïôáé óôï êÝíôñï ôïõ
êÜäïõ êáé ðñÝðåé íá êáèáñßæïíôáé
ôáêôéêÜ ãéá íá åðéôõã÷Üíïíôáé Üñéóôá
áðïôåëÝóìáôá óôï ðëýóéìï.

A

A - ößëôñá õðïëåéììÜôùí
óå 2 ìÝñç

➀➀ Ðñéí ôçí áðïóõíáñìïëüãçóç ôùí ößëôñùí,
áöáéñÝóôå ôá õðïëåßììáôá ðïõ Ý÷ïõí
åíáðïôåèåß óôï êýñéï ößëôñï ìå Ýíá
óöïõããÜñé ãéá íá ìç öñÜæïõí ôïõò âñá÷ßïíåò
ñáíôßóìáôïò.

➁➁ Îåâéäþóôå êáôÜ ôï Ýíá ôÝôáñôï ôçò óôñïöÞò ôï
ößëôñï õðïëåéììÜôùí êáé âãÜëôå ôï.

③③ ÁöáéñÝóôå ôï êýñéï ößëôñï.

④④ ÁöáéñÝóôå ôï ìéêñïößëôñï.

Óçìáíôéêü: ìçí îå÷íÜôå íá
êëåéäþíåôå ôï ößëôñï
õðïëåéììÜôùí âéäþíïíôÜò ôï

êáôÜ ôï Ýíá ôÝôáñôï ôçò óôñïöÞò.

B

C

⑤⑤ Êáèáñßóôå ðñïóåêôéêÜ üëá ôá
ößëôñá óôç âñýóç.

Åðáíáóõíáñìïëüãçóç:
Ðñïâåßôå óôçí áíôßóôñïöç äéáäéêáóßá.

C

Êáèáñßæåôå ôáêôéêÜ ôá åîÞò
óçìåßá áí ÷ñåéÜæåôáé:
� Ôï óçìåßï ãýñù-ãýñù áðü ôçí ðüñôá,

ôï ëÜóôé÷ï óôåãáíïðïßçóçò ôçò
ðüñôáò ìå Ýíá âñåãìÝíï óöïõããÜñé
ãéá íá áöáéñÝóåôå ôéò ôõ÷üí
åíáðïèÝóåéò.

ÊÜèå ÷ñüíï
Ãéá íá äéáóöáëßóåôå ãéá ðïëëÜ ÷ñüíéá
ôç óùóôÞ ëåéôïõñãßá ôïõ ðëõíôçñßïõ
óáò, öñïíôßæåôå íá ôï êáèáñßæåôå ìßá Þ
äýï öïñÝò ôï ÷ñüíï åöáñìüæïíôáò
åíôáôéêü ðñüãñáììá ÷ùñßò ðéáôéêÜ ìå
ðñïúüí êáèáñéóìïý ó÷åäéáóìÝíï
åéäéêÜ ãéá ðëõíôÞñéï ðéÜôùí ôï ïðïßï
ðùëåßôáé óôï åìðüñéï.

proÐáñáôåôáìÝíç áäñÜíåéá
Êáèáñßæåôå ôåëåßùò ôï ðëõíôÞñéü óáò,
êáé óôç óõíÝ÷åéá âãÜæåôå ôï êáëþäéï
ôñïöïäüôçóçò áðü ôçí ðñßæá êáé
êëåßíåôå ôç âñýóç ðáñï÷Þò íåñïý.
ÐñïöõëÜóóåôå ôï ðëõíôÞñéü óáò áðü
ôïí ðáãåôü.

Ãéá ôç ëáìáñßíá êáé ôïí
ðßíáêá åëÝã÷ïõ,

÷ñçóéìïðïéåßôå áðïêëåéóôéêÜ íåñü
êáé óáðïýíé.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ëåéáíôéêÝò
óêüíåò, ìåôáëëéêÜ óöïõããÜñéá,
äéáëõôéêÜ êáé ðñïúüíôá ìå âÜóç ôï
ïéíüðíåõìá.
×ñçóéìïðïéåßôå Ýíá ðáíß Þ Ýíá
óöïõããÜñé.

Óå ðåñßðôùóç
ìåôáêüìéóçò, ãéá íá

áðïöýãåôå ôç äéáññïÞ íåñïý áðü ôç
óõóêåõÞ, åöáñìüóôå ðñïçãïõìÝíùò
Ýíá ðñüãñáììá ìïõóêÝìáôïò.
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- ðñïóáñìüóôå ôá
ñõèìéæüìåíá ðüäéá
- ñõèìßóôå ôá ðßóù ðüäéá

- îåêïëëÞóôå ôï ÷åßëïò ôïõ ëÜóôé÷ïõ
ãýñù-ãýñù áðü ôçí ðüñôá

- åëÝãîôå áí ôï ëÜóôé÷ï åßíáé
óôç èÝóç ôïõ êáé îáíáóößîôå
ôï ðáîéìÜäé
- êëåßóôå ôç âñýóç ðáñï÷Þò
íåñïý êáé êáëÝóôå Ýíá ôå÷íéêü

- êåíôñáñßóôå êáé ðÜëé
ñõèìßæïíôáò ôá ðßóù ðüäéá

- âãÜëôå êáôÜ 10 cm ôç
óõóêåõÞ áðü ôçí êïéëüôçôÜ
ôçò êáé óößîôå ôéò 2 âßäåò
ôåíôþìáôïò

- âãÜëôå êáôÜ 10 cm ôç óõóêåõÞ
áðü ôçí êïéëüôçôÜ ôçò êáé óößîôå
ôéò 2 âßäåò ôåíôþìáôïò
- åîïðëßóôå ôç óõóêåõÞ ìå Ýíá
îýëéíï öýëëï (ðñïóùñéíÜ
ðïëõóôñùìáôéêü öýëëï) êáé
ñõèìßóôå ôá åëáôÞñéá

- ÷åéñßæåóôå ôï êáëÜèé ðéï
óôáäéáêÜ (ìÝ÷ñé íá áêïýóåôå
ôï ÷áñáêôçñéóôéêü êëéê) =>
âëÝðå åã÷åéñßäéï, ôç ìéá ìåñéÜ
êáé ìåôÜ ôçí Üëëç

- ÷ñçóéìïðïéåßôå áõôÜ ôá
ðñïãñÜììáôá êáôÜ ðñïôßìçóç
ôç íý÷ôá, üôáí ç äéÜñêåéá êáé
ç ðñïèåóìßá ëÞîçò äåí Ý÷ïõí
óçìáóßá

- êïõôóÞ óõóêåõÞ, Ýëëåéøç
áëöáäéÜóìáôïò
- êáêþò êåíôñáñéóìÝíç ðüñôá
óå ó÷Ýóç ìå ôïí êÜäï
- æïýëéóìá ôïõ ÷åßëïò ôïõ
ëÜóôé÷ïõ êáôÜ ôçí áðïèÞêåõóç

- äéáññïÞ áðü ôç âñýóç
ðáñï÷Þò íåñïý

- äéáññïÞ áðü ôç óõóêåõÞ

- êïõôóÞ óõóêåõÞ Þ êáêþò
êåíôñáñéóìÝíç ðüñôá óå
ó÷Ýóç ìå ôïí êÜäï

- åëáôÞñéá ðüñôáò ü÷é áñêåôÜ
ôåíôùìÝíá ãéá íá
áíôéóôáèìßóïõí ôï âÜñïò ôïõ
îýëéíïõ öýëëïõ

- ðïëý ôåíôùìÝíá åëáôÞñéá
ðüñôáò

- ôï îýëéíï öýëëï äåí åßíáé
óôç èÝóç ôïõ

- êáêüò ÷åéñéóìüò (ôï êáëÜèé
ôñáâÞ÷ôçêå ðïëý ãñÞãïñá
ðñïò ôá ðÜíù)

- ôá ïéêïíïìéêÜ óå ñåýìá
ðñïãñÜììáôá äéáñêïýí
ðåñéóóüôåñç þñá äéüôé
áíôéóôáèìßæïõí ôéò
÷áìçëüôåñåò èåñìïêñáóßåò
ðëõóßìáôïò êáé óôåãíþìáôïò
ìå ìáêñýôåñç äéÜñêåéá
ðëõóßìáôïò êáé óôåãíþìáôïò 

ÌéêñÞ äéáññïÞ óôçí ðüñôá

ÌéêñÞ äéáññïÞ ãýñù áðü ôç
óõóêåõÞ (ìåôáêéíÞóôå ôç
óõóêåõÞ ãéá íá åíôïðßóåôå
êáëýôåñá ôç äéáññïÞ)

Ç ðüñôá �ìðëïêÜñåé� êáôÜ ôï
êëåßóéìï

Ç ðüñôá îáíáðÝöôåé âáñéÜ
êáôÜ ôï Üíïéãìá
(åíóùìáôùìÝíá ìïíôÝëá)

Ç áíïéêôÞ ðüñôá äåí ìÝíåé óå
ïñéæüíôéá èÝóç Þ
îáíáíåâáßíåé ðïëý ãñÞãïñá
(åíóùìáôùìÝíá ìïíôÝëá)

Ôï ðÜíù êáëÜèé äåí êñáôÜåé
óôçí ðÜíù èÝóç

Ï êýêëïò ðñïãñÜììáôïò
äéáñêåß ðïëëÞ þñá 

Åíôïðéóìüò êáé äéüñèùóç âëáâþí

ÊáôÜ ôç èÝóç óå ëåéôïõñãßá ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç

Ó÷åôéêÜ ìå ôïí ðñïãñáììáôéóìü, Ýíäåéîç ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç

Ðñïóôáóßá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò

Áíáêýêëùóç ôçò
óõóêåõáóßáò

Ç áíÜêôçóç êáé ç åðåíåðåîåñãáóßá ôçò
óõóêåõáóßáò åðéôñÝðïõí ôçí
ðñáãìáôïðïßçóç ïéêïíïìéþí óôá õëéêÜ
êáé ôç ìåßùóç ôùí áðïññéììÜôùí.
Ðáñáäþóôå ôç óõóêåõáóßá óáò óôï
êïíôéíüôåñï êÝíôñï áíáêýêëùóçò. Ãéá
ôï óêïðü áõôü, åðéêïéíùíÞóôå ìå ôçí
áñìüäéá õðçñåóßá ôïõ äÞìïõ.

Áíáêýêëùóç ôçò
óõóêåõáóßáò

Áí èÝëåôå íá ðåôÜîåôå ôï ðáëéü
ðëõíôÞñéü óáò, á÷ñçóôÝøôå ôï ðñþôá
ôåëåßùò. ÊáôáóôñÝøôå ôï óýóôçìá
êëåéóßìáôïò ôçò ðüñôáò ðñïêåéìÝíïõ ç
ôåëåõôáßá íá ìçí êëåßíåé ðéá (ìðïñåß
íá êëåéóôïýí ðáéäéÜ ìÝóá êáé íá
ðÜèïõí áóöõîßá).
Êüøôå ôï êáëþäéï ôñïöïäüôçóçò áöïý
ðñïçãïõìÝíùò ôï âãÜëåôå ôï öéò áðü
ôçí ðñßæá ñåýìáôïò.
ÌåôáöÝñåôå ôï á÷ñçóôåìÝíï ðëõíôÞñéü
óáò óôï óôï êïíôéíüôåñï êÝíôñï
áíáêýêëùóçò. Ãéá ôï óêïðü áõôü,
åðéêïéíùíÞóôå ìå ôçí áñìüäéá
õðçñåóßá ôïõ äÞìïõ.

Ðñïóï÷Þ: êñáôÜôå üëá ôá
õëéêÜ óõóêåõáóßáò (ð.÷.

ðëáóôéêÝò óáêïýëåò, ðïëõóôõñÝíéï êëð)
ìáêñéÜ áðü ôá ðáéäéÜ, äéüôé õðÜñ÷åé
êßíäõíïò ãéá ôçí áóöÜëåéÜ ôïõò:
êßíäõíïò áóöõîßáò.

Ïéêïíïìéêü êáé ïéêïëïãéêü
ðëýóéìï

Ìçí ðëÝíåôå ðñïêáôáâïëéêÜ ôá
ðéáôéêÜ óáò óôï ÷Ýñé (Üóêïðç
êáôáíÜëùóç íåñïý). Åêìåôáëëåõôåßôå
óôï Ýðáêñï ôéò éêáíüôçôåò ôïõ
ðëõíôçñßïõ óáò. Ôï ðëýóéìï ìðïñåß íá
åßíáé ïéêïíïìéêü êáé ïéêïëïãéêü.
ÅðéëÝãåôå ðñþôá ðñüãñáììá ðëýóçò
êáôÜëëçëï ãéá ôïí ôýðï ðéáôéêþí óáò
êáé ôï âáèìü ëåñþìáôüò ôïõò.
Áðïöåýãåôå  ôéò õðåñâïëéêÝò

äïóïëïãßåò áðïññõðáíôéêïý, Üëáôïò
êáé õãñïý îåâãÜëìáôïò. Ôçñåßôå ôéò
ïäçãßåò ðïõ áíáãñÜöïíôáé ó áõôü ôï
åã÷åéñßäéï (óåëßäåò 30 - 31 - 32) êáèþò
êáé ôéò õðïäåßîåéò ðïõ áíáãñÜöïíôáé
óôéò óõóêåõáóßåò ôùí ðñïúüíôùí.
Âåâáéùèåßôå üôé Ý÷åé ñõèìéóôåß óùóôÜ
ï áðïóêëçñõíôÞò íåñïý (âëÝðå óåëßäá
30).
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- áðïóõíáñìïëïãÞóôå êáé
êáèáñßóôå ôá ößëôñá êáé ôç âÜóç
ôïõ öñåáôßïõ áðïóôñÜããéóçò,
áöáéñÝóôå ôá ìåãáëýôåñá
õðïëåßììáôá áðü ôá ðéáôéêÜ ðñéí
ôá ôïðïèåôÞóåôå óôï ðëõíôÞñéï

- öõóéïëïãéêü áëëÜ ü÷é óõ÷íü
öáéíüìåíï (ó÷åôßæåôáé ìå ôç
èåñìïêñáóßá ôïõ ðéáôéêïý, ôï
ñåýìá áÝñá êëð) ìüíï óôçí
áñ÷Þ ôïõ óôåãíþìáôïò

- ôáêôïðïéåßôå êáëÜ ôá
ðéáôéêÜ, ÷ñçóéìïðïéåßôå ôéò
êáôáëëçëüôåñåò æþíåò êáé
áîåóïõÜñ ãéá êÜèå ôýðï
ðéáôéêïý (âëÝðå åã÷åéñßäéï) 
- åëÝãîôå ôçí åëåýèåñç
ðåñéóôñïöÞ ôïõ âñá÷ßïíá
ñáíôßóìáôïò (óýñìá
äéÜêåíïõ), ñõèìßóôå ôï
êáëÜèé óôçí ðÜíù èÝóç áí
÷ñåéÜæåôáé
- åëÝãîôå ôçí åðÝíäõóç êáé
êëåéäþìáôïò ôïõ ößëôñïõ
(ãõñßóôå ôï �ìÝ÷ñé ôÝñìá�
ðñïò ôá äåîéÜ)
- áðïóõíáñìïëïãÞóôå êáé
êáèáñßóôå ôá ößëôñá (ìå
÷ëéáñü íåñü)
óõìðåñéëáìâáíïìÝíïõ êáé
ôçò óÞôáò

- áõîÞóôå ôç äüóç, äïêéìÜóôå
Üëëï áðïññõðáíôéêü

- åðéëÝîôå ðñüãñáììá ìå
ìåãáëýôåñç èåñìïêñáóßá 

ÐïëëÜ õðïëåßììáôá óôï
ìåãÜëï ößëôñï ìåôÜ ôï ôÝëïò
ôïõ êýêëïõ

ÅìöÜíéóç áôìïý 20 ëåðôÜ
ðåñßðïõ ìåôÜ ôï ôÝëïò ôïõ
êýêëïõ (ìïíôÝëï ìå óýóôçìá
óôåãíþìáôïò ìå áåñéóìü) 

º÷íç ôñïöþí, åê íÝïõ
åíáðïèÝóåéò, �êüêêïé Üììïõ�
ìÝóá óôá ðïôÞñéá 

Ëéðáñïß ëåêÝäåò

- ôá ößëôñá êáé ôï öñåÜôéï
áðïóôñÜããéóçò åßíáé âïõëùìÝíá
ëüãù õðåñâïëéêþí
õðïëåéììÜôùí

- ï áôìüò óôåãíþìáôïò Þñèå
óå åðáöÞ ìå ñïÞ êñýïõ áÝñá

- ðéáôéêÜ êáêþò
ôïðïèåôçìÝíá (êáëõììÝíá
áðü Üëëá ìåãáëýôåñá ðéáôéêÜ
Þ ðéáôéêÜ áðü êÜôù, ðéáôéêÜ
êïëëçìÝíá, ôï Ýíá ìÝóá óôï
Üëëï)
- ðÜíù âñá÷ßïíáò
ñáíôßóìáôïò
ìðëïêáñéóìÝíïò áðü
ìá÷áéñïðßñïõíï, óêåýïò êëð

- ößëôñï êáêþò êëåéäùìÝíï
áíáóçêþíåôáé êáôÜ ôç
äéÜñêåéá ôïõ ðëõóßìáôïò

- óÞôá ìéêñïößëôñïõ âñþìéêç

- ðïëý ìéêñÞ äüóç
áðïññõðáíôéêïý, åëÜ÷éóôá
áðïäïôéêü áðïññõðáíôéêü,
ìïõ÷ëéáóìÝíï ðñïúüí

- áêáôÜëëçëï ðñüãñáììá
(ðïëý ÷áìçëÞ èåñìïêñáóßá,
ðïëý óýíôïìç äéÜñêåéá)

Åíôïðéóìüò êáé äéüñèùóç âëáâþí

ÊáêÞ ëåéôïõñãßá ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç

ÊáêÜ áðïôåëÝóìáôá óôï ðëýóéìï ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç

- áêõñþóôå ôïí ðñïãñáììáôéóìü
ðïõ âñßóêåôáé óå åîÝëéîç
ðáôþíôáò ãéá 3 äåõôåñüëåðôá ôï
ðëÞêôñï Ýíáñîç êáé êáôüðéí
êÜíôå êáéíïýñãéï
ðñïãñáììáôéóìü 

- ãåìßóôå ôï ñåæåñâïõÜñ êáé
ðåñéìÝíåôå íá ôåëåéþóåé ï
êýêëïò. Óå ðåñßðôùóç
ìáëáêïý íåñïý ðïõ äåí
÷ñåéÜæåôáé Üëáò, ç öùôåéíÞ
Ýíäåéîç ðáñáìÝíåé áíáììÝíç
óôáèåñÜ 

- åëÝãîôå ôçí ðïóüôçôá
ñåýìáôïò ôçò ðñßæáò óå áìðÝñ
(åëÜ÷éóôï 10Á) êáé ôçí
éêáíüôçôá ôïõ ìåôñçôÞ
- êáëÝóôå Ýíá ôå÷íéêü

- åëÝãîôå ôçí ðñßæá êáé ôçí
áóöÜëåéá
- åëÝãîôå ôçí êáôÜóôáóç ôçò
âñýóçò ðáñï÷Þò íåñïý
- åëÝãîôå ôç óùóôÞ äéÝëåõóç
ôïõ óùëÞíá
- áêõñþóôå ðáôþíôáò ãéá 3� ôï
ðëÞêôñï ¸íáñîç êáé
ðñïãñáììáôßóôå êáé ðÜëé
- ðáôÞóôå óýíôïìá ôï ðëÞêôñï
¸íáñîç ãéá íá îåêéíÞóåôå ôï
ðñüãñáììá
- êáëÝóôå Ýíá ôå÷íéêü

- âãÜëôå ôï êáðÜêé

- åëÝãîôå ôç óùóôÞ äéÝëåõóç
ôïõ óùëÞíá ðßóù áðü ôç
óõóêåõÞ
- áðïóõíáñìïëïãÞóôå êáé
êáèáñßóôå ôá ößëôñá êáé ôï
öñåÜôéï áðïóôñÜããéóçò
- îáíáîåêéíÞóôå ðñüãñáììá
ìïõóêÝìáôïò. Áí ç âëÜâç
åðéìÝíåé, êáëÝóôå Ýíá
ôå÷íéêü 

- ëÜèïò ðñïãñáììáôéóìüò 

- áðïõóßá Üëáôïò Þ
áíåðáñêÞò ðïóüôçôá Üëáôïò
óôï ñåæåñâïõÜñ ìå
áðïôÝëåóìá íá ìçí
åíåñãïðïéåßôáé ôï öëïôÝñ 

- áíåðáñêÞò ðïóüôçôá
ñåýìáôïò óå áìðÝñ ãéá ôçí
ôáõôü÷ñïíç ôñïöïäüôçóç üëùí
ôùí óõóêåõþí.
- åóùôåñéêü åëÜôôùìá ôçò
óõóêåõÞò

- áðïõóßá ôÜóçò ñåýìáôïò
óôçí ðñßæá
- êëåéóôÞ âñýóç ðáñï÷Þò íåñïý
- äéðëùìÝíïò óùëÞíáò
ôñïöïäüôçóçò ìå íåñü
- ëÜèïò åðéëïãÞò êáé
ìðëïêÜñéóìá ðñïãñÜììáôïò
- ðïëý ðáñáôåôáìÝíï ðÜôçìá
(>2�) ôïõ êïõìðéïý Ýíáñîç
- óõóêåõÞ óå êáôÜóôáóç
áóöáëåßáò (êáôÜ ôçò
äéáññïÞò)

- ôï êáðÜêé ôïõ óéöïíéïý ôïõ
íåñï÷ýôç äåí Ý÷åé âãåé
- óùëÞíáò áðïóôñÜããéóçò
äéðëùìÝíïò

- ößëôñï áðïóôñÜããéóçò
ôåëåßùò âïõëùìÝíï

- ìðëïêáñéóìÝíç áíôëßá

Ïé öùôåéíÝò åíäåßîåéò
áíÜâïõí ç ìéá ìåôÜ ôçí Üëëç 

Ç öùôåéíÞ Ýíäåéîç Üëáôïò äåí
óâÞíåé

Ç óõóêåõÞ ðåôÜåé ôçí
áóöÜëåéá

Ç óõóêåõÞ äåí ðáßñíåé
ìðñïóôÜ 

Ç óõóêåõÞ äåí áðïóôñáããßæåé 

Åíôïðéóìüò êáé äéüñèùóç âëáâþí

Ó÷åôéêÜ ìå ôïí ðñïãñáììáôéóìü, Ýíäåéîç ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç

ÊáêÞ ëåéôïõñãßá ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç
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º÷íç óêïõñéÜò óôá
áíïîåßäùôá 

¢óðñïé ëåêÝäåò (åíôïðßóôå ôç
öýóç ôùí ëåêÝäùí)

Óôáãüíåò óôá ðëáóôéêÜ
ðéáôéêÜ, óôá ðéáôéêÜ ìå
åðÝíäõóç ôåöÜë êëð 

¼÷é êáé ôüóï êáëü óôÝãíùìá
óå ãñÞãïñï ðñüãñáììá

Óõìðýêíùóç óôá ôïé÷þìáôá
ôçò ðüñôáò Þ ôïõ êÜäïõ

- ðïéüôçôá áíïîåßäùôïõ
(êõñßùò ìá÷áßñéá)
áêáôÜëëçëç ãéá ðëýóéìï óå
ðëõíôÞñéï

- Ýëëåéøç Þ áíåðáñêÞò äüóç
ðñïúüíôïò îåâãÜëìáôïò

- ç äüóç äåí Ý÷åé
êáôáíåìçèåß

- êáêÞ ôïðïèÝôçóç ôùí
ðéáôéêþí

- áõôÜ ôá ìïíùìÝíá åßäç
äéáèÝôïõí ìéêñÞ åíåñãåéáêÞ
ìÜæá

- óôá ãñÞãïñá ðñïãñÜììáôá, ç
èåñìïêñáóßá êáé ç äéÜñêåéá
óôåãíþìáôïò ìåéþíïíôáé ãéá
íá ðåñéïñßæåôáé óôï ìÝãéóôï ç
äéÜñêåéá ôïõ êýêëïõ 

- ìðïñåß íá ó÷çìáôéóôåß
óõìðýêíùóç óôá ôïé÷þìáôá,
êõñßùò ìåôÜ ôçí øýîç (ç
ç÷ïìüíùóç åíéó÷ýåé ôï
öáéíüìåíï)

- ÷ñçóéìïðïéåßôå
ìá÷áéñïðßñïõíá �åéäéêÜ ãéá
ðëõíôÞñéï ðéÜôùí�
- åëÝãîôå áí Ý÷åé êëåßóåé
êáëÜ ôï ðþìá ôïõ
ñåæåñâïõÜñ Üëáôïò 

- åëÝãîôå ôç öùôåéíÞ Ýíäåéîç
êáé ãåìßóôå ôåëåßùò ôï
ñåæåñâïõÜñ
- áí ôï ñåæåñâïõÜñ äåí åßíáé
Üäåéï ìåôÜ áðü ðåñßðïõ 60
êýêëïõò ðëõóßìáôïò, êáëÝóôå
Ýíá ôå÷íéêü
- ãéá íá ìåéþóåôå ôï
öáéíüìåíï, ôïðïèåôåßôå ôá
ðéáôéêÜ ìå ôñüðï ðïõ íá
ðåñéïñßæåôå üóï ôï äõíáôüí
ðåñéóóüôåñï ôç ðáñáêñÜôçóç
íåñïý êáé åé äõíáôüí áöÞóôå
ôçí ðüñôá ìéóÜíïé÷ôç ãéá
ìåñéêÜ ëåðôÜ 

- ôïðïèåôåßôå ôá üóï ôï
äõíáôüí êáëýôåñá åé äõíáôüí
óôï ðÜíù êáëÜèé

- åðéëÝãåôå ãñÞãïñï
ðñüãñáììá åí ãíþóåé óáò 

Åíôïðéóìüò êáé äéüñèùóç âëáâþí

ÊáêÞ ëåéôïõñãßá ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç

ÊáêÞ ëåéôïõñãßá ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç

- åëÝãîôå áí õðÜñ÷åé Üëáò óôï
ñåæåñâïõÜñ (öùôåéíÞ Ýíäåéîç
óâçóôÞ = åíôÜîåé)
- åëÝãîôå ôï âáèìü óêëçñüôçôáò
ôïõ íåñïý óôç âñýóç êáé
ñõèìßóôå óùóôÜ ôïí
áðïóêëçñõíôÞ. Ñõèìßóôå óå
ìåãáëýôåñç æþíç áí ÷ñåéáóôåß
- íåñü ðïëý óêëçñü ãéá ÷ñÞóç ìå
áðïññõðáíôéêü �3 óå 1� ÷ùñßò
ðñïóèÞêç Üëáôïò 

- åëÝãîôå áí Ý÷åé êëåßóåé
êáëÜ ôï ðþìá ôïõ
ñåæåñâïõÜñ Üëáôïò.

- åëÝãîôå ôï âáèìü óêëçñüôçôáò
ôïõ íåñïý óôç âñýóç êáé ñõèìßóôå
óùóôÜ ôïí áðïóêëçñõíôÞ.
ÏñéóìÝíá áðïñññõðáíéêÜ óå
ìïñöÞ ðáóôßëéáò åßíáé ðéï äõíáôÜ
óôá ðïôÞñéá êáé ôéò äéáêïóìÞóåéò
(áëëÜîôå ðñïúüí, ÷ñçóéìïðïéÞóôå
áí ÷ñåéáóôåß ðñïóôáôåõôéêü
ðñïúüí)

- ãõñßæåôå ôï êïßëï ìÝñïò
ðñïò ôïõò ðßäáêåò
- áõîÞóôå ôç äüóç, äïêéìÜóôå
Üëëï áðïññõðáíôéêü
- åðéëÝîôå êáôáëëçëüôåñï
ðñüãñáììá ìå õøçëüôåñç
èåñìïêñáóßá 

- åëÝãîôå ôç öùôåéíÞ Ýíäåéîç
êáé ãåìßóôå ôåëåßùò ôï
ñåæåñâïõÜñ, ñõèìßóôå ôï
äïóïìåôñçôÞ áí ÷ñåéáóôåß óå
áíþôåñç èÝóç
- âÜëôå êáé ðÜëé êáéíïýñãéï
ðñïúüí (ôï êáëü ðñïúüí
äéáëýåôáé åýêïëá êáé áöñßæåé
óôï êñýï íåñü) 

- óôñþìá áëÜôùí (öåýãåé ìå
ôï îýäé)

- ß÷íç áëáôéïý  (áëìõñÞ
ãåýóç óôï ðéÜôï).

- áäéáöáíïðïßçóç ôïõ
ðïôçñéïý ëüãù ðïëý ìáëáêïý
íåñïý (äåí óâÞíåé)

- ðéáôéêÜ êáêþò
ôïðïèåôçìÝíá
- áíåðáñêÞò äüóç
áðïññõðáíôéêïý Þ ü÷é áñêåôÜ
áðïäïôéêü áðïññõðáíôéêü
- ðñüãñáììá ðïëý ÷áìçëÞò
èåñìïêñáóßáò

- Ýëëåéøç ðñïúüíôïò
îåâãÜëìáôïò Þ áíåðáñêÞò
äüóç
- ðñïúüí îåâãÜëìáôïò
åêðñüèåóìï Þ
áíáðïôåëåóìáôéêü

¢óðñïé ëåêÝäåò (åíôïðßóôå ôç
öýóç ôùí ëåêÝäùí) 

×ñùìáôéóôïß ëåêÝäåò (ôóÜé,
êñáóß, êáöÝò, áßìá) 

ËåêÝäåò ôñåîßìáôïò íåñïý Þ
óôåãíùìÝíåò óôáãüíåò óôá
ðïôÞñéá

Åíôïðéóìüò êáé äéüñèùóç âëáâþí

KáêÜ áðïôåëÝóìáôá óôï ðëýóéìï ÐéèáíÞ áéôßá Ðñïôåéíüìåíç ëýóç
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Õðïäåßîåéò ãéá åñãáóôÞñéá äïêéìþí

A

1   2    3     4    5    6      7     8

3

Ã

7

4

5

2 61

8

8

8

8

8 8

6

8 8

8 8

8 8

B

✔ ×ùñçôéêüôçôá ðëõóßìáôïò

✔ ÄïóïìÝôñçóç ôïõ ðñïúüíôïò ðëýóçò

✔ Ñýèìéóç ôïõ äéáíïìÝá ôïõ ðñïúüíôïò îåâãÜëìáôïò:

Ñýèìéóç ôïõ ðÜíù êáëáèéïý

✔ ÃÝìéóìá ðëõíôçñßïõ óýìöùíá ìå ôéò õðïäåßîåéò ôçò åðüìåíçò

óåëßäáò, ÷ùñßò ðëáúíÜ ôåëÜñá

✔ Åßíáé áðáñáßôçôï íá êÜíåôå ñýèìéóç ôïõ áðïóêëçñõíôÞ íåñïý

ìéá âáèìßäá ðéï ðÜíù áðü åêåßíç ðïõ óõíéóôÜôáé, áíÜëïãá ìå

ôï âáèìü óêëçñüôçôáò ôïõ íåñïý óáò, ãéá íá ëÜâåôå õðüøç ôçí

áðïõóßá öùóöïñéêïý Üëáôïò óôï ôõðïðïéçìÝíï áðïññõðáíôéêü.

✔ Ãéá íá ðåôý÷åôå ëåðôïìåñåßò ðëçñïöïñßåò ãéá ôéò óõãêñéôéêÝò

äïêéìÝò óýìöùíá ìå ôçí ÅÍ 50242 ó÷åôéêÜ ìå ôï âáèìü

ëåñþìáôïò, ôïí ôýðï ôùí ðéáôéêþí êáé ìá÷áéñïðßñïõíùí êëð

åðéêïéíùíÞóôå ìå ôïí êáôáóêåõáóôÞ ôçò óõóêåõÞò ðñéí

áñ÷ßóåôå ôéò äïêéìÝò.

12 ðñïôõôõðïðïéçìÝíá
ìá÷áéñïðßñïõíá
30 ãñáì.
áðïññõðáíôéêïý B

3

Õðïäåßîåéò ãéá åñãáóôÞñéá äïêéìþí

Ôáêôïðïßçóç ôùí ðéáôéêþí óôéò åéêüíåò Á - Â - Ã ôçò åðüìåíçò óåëßäáò 
óýìöùíá ìå ôçí ðñïäéáãñáöÞ EN 50242: Bio
óýìöùíá ìå ôç ìåéêôÞ ìÝèïäï (IEC 436/DIN 44990) : ECO
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Прочитать внимательно Меры предосторожности

Защита окружающей среды Советы, уловки и замечания

Чтобы Ваша машина полностью удовлетворяла
Вашим запросам, внимательно прочитайте
брошюры по установке и эксплуатации Вашей
посудомоечной машины. Это поможет Вам
воспользоваться всеми преимуществами данного
аппарата и добиться наилучшей эксплуатации.
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ВКЛЮЧЕНИЕ/
ОТКЛЮЧЕНИЕ:
Нажмите эту
кнопку. Начнется
выполнение
программы.
Удерживайте эту
кнопку в нажатом
состоянии в
течение 2 секунд.
Программа
остановится.

КНОПКИ
ПРОГРАММ: Поверните
рукоятку программ в
желаемое положение.

ИНДИКАТОР
СОЛИ: указывает на
недостаточность
количества
регенеративной соли.

ИНДИКАТОР
СПОЛАСКИВАНИЯ:
указывает на
недостаточность количества
жидкости для споласкивания.

Представление Вашей посудомоечной машины
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На фотографии выше с вытянутой нижней панелью приведены основные
элементы, описание которых приводится в данной инструкции по
эксплуатации.

Ваша посудомоечная машина оборудована системами
безопасности, которые позволяют избежать затопления.
ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕПОЛНЕНИЯ. Эта система автоматически
включает насос слива, если уровень воды в баке превышает
нормальную высоту.
ЗАЩИТА ОТ УТЕЧКИ. Эта система отключает подачу воды, если в
устройстве обнаружена утечка.

Резервуар для
регенеративной
соли Фильтр отходов

Распределитель
средства для
мойки

Распределитель
средства для
споласкивания

Нижний
распрыскивающий
стержень

Фирменный
шильдик
(Ссылка S.A.V.)

Вентиляционная
сушка 
(в зависимости 
от модели)

Верхняя
корзина

Основной
фильтр

Габаритная проволока
для предотвращения
блокировки
(в зависимости 
от модели)

Вращающееся
сопло 
(в зависимости
от модели)

ИНДИКАТОР
МОЙКИ указывает
на то, что в
настоящий момент
выполняется
программа мойки

ИНДИКАТОР
ЗАВЕРШЕНИЯ
ПРОГРАММЫ указывает
на завершение цикла
мойки.
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Что нужно сделать перед первым использованием

Проверка уровня
регенеративной соли
Визуальный индикатор СОЛЬ:
Загорается при необходимости в
добавлении соли. После
засыпки регенеративной соли,
он может гореть, до тех пор,
пока соль в достаточной
степени не растворится, обычно
это происходит после одного

цикла (или если соль засыпана
не полностью), например, при
вводе в эксплуатацию с
пробным образцом.

В случае если вода
особенно мягкая, и не
требует использования

регенеративной соли, индикатор
СОЛЬ продолжает гореть.
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Что нужно сделать перед первым использованием

Необходимо заполнить резервуар для соли водой
при вводе машины в эксплуатацию, даже если
выбранное значение жесткости воды не требует исполь-

зования регенеративной соли.
При изменении места жительства заново отрегулируйте
подачу смягчающего средства.

ЭТАП 1: Регулировка смягчающего средства
Для обеспечения безупречной и чистой мойки и сушки.

➀➀ - Измерение жесткости воды
Для этого: Свяжитесь с местной службой водоснабжения и
узнайте степень жесткости воды.
ИЛИ измерьте жесткость водопроводной воды с использованием
полоски “Aqua-test”, входящей в комплект поставки посудомоечной
машины и сверьтесь с таблицей ниже, чтобы выяснить значение
регулировки согласно жесткости воды.

Необходимо правильно отрегулировать смягчающее средство для
того, чтобы мойка и сушка не оставляли следов.
Ваша посудомоечная машина оборудована устройством смягчения
воды, в котором используется регенеративная соль.
Необходимо отрегулировать данное устройство в зависимости от
жесткости воды в месте Вашего проживания.

➁➁ - Регулировка с помощью курсора, расположенного
внутри бака

Произведите регулировку с помощью курсора, расположенного
слева, внутри бака, установив его на необходимой цифре, в
зависимости от жесткости воды.

Необходим
ость соли

55 - 70°F
40 - 55°F
25 - 40°F
18 - 25°F
10 - 18°F
0 - 10°F

ДА
ДА

ДА
ДА
ДА
ДА
HET

Жесткость
водыПолоска

Следите за тем,
чтобы курсор

соответствовал
цифре.

> 70°F

③③  Заполнение резервуара для
регенеративной соли

Данную операцию заполнения
необходимо осуществить
непосредственно перед запуском
первой мойки.
Заполнение солью необходимо для
обеспечения чистой мойки без следов
путем регенерации полимеров, которые
смягчают воду, выделяя в нее
известняк, если только вода не
является достаточно мягкой (см.
раздел «Регулировка смягчающего
средства).

Резервуар для регенеративной соли

В случае пересыпания регенеративной соли через
край при заполнении, рекомендуется убрать кристаллы

соли во избежание окисления бака.

Никогда не
заполняйте этот
резервуар средством

для мойки, это приведет к
поломке смягчителя.

- Открутите и снимите пробку резервуара
для регенеративной соли.

- Заполните резервуар регенеративной
солью, предназначенной специально для
посудомоечных машин.(имеется воронка
SAV ссыл. 31X3964)

- В первый раз, заполните
водой до края резервуара.

- До конца закрутите пробку
резервуара для
регенеративной соли.

Не используйте
кухонную соль.

SEL
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Что нужно сделать перед первым использованием

Для упрощения загрузки моющего средства, распределитель средства
для мойки расположен напротив передней части верхней корзины.
Камера для моющего средства походит для всех типов средств,
рекомендованных для посудомоечных машин.

ОЧЕНЬ ВАЖНО: Если Вы будете использовать
средства с сочетанием нескольких средств (2 или 3 в
одном), обязательно прочтите рекомендации,

нанесенные на упаковку.
- определенные универсальные моющие средства не дают

оптимального результата при использовании всех программ.
- средства, которые не требуют использования

регенеративной соли, можно использовать только в
пределах определенного района с жесткостью воды.

- Если у Вас возникли сомнения, особенно в случае, если:
- по завершении программы посуда очень влажная
- на посуде имеются следы известняка

свяжитесь с изготовителем моющего средства.

Таблетка
Вставьте таблетку во внешнее отделение.

Пользуйтесь моющими
средствами, предназначенными
специально для

посудомоечных машин.

Порошок или жидкость
Вытяните распределитель для подачи
моющего порошка или жидкости.
При мойке не очень грязной посуды,
заполните средство до отметки min.
При мойке грязной посуды – до отметки max.

Храните все
средства вдали от

детей и влажности.

ЭТАП 3: Средства для мойки
для соответствующей посуды.
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Что нужно сделать перед первым использованием

➁➁  Регулировка (при необходимости)
Изначально регулировка установлена на
центр (среднее положение: отметка 2).
После нескольких циклов, в случае
появления следов плохой сушки, Вы можете
настроить регулировку с помощью
регулировочной рукоятки:
• метка 1 для уменьшения дозировки
• метка 3 для увеличения дозировки

Объем: 120 мл (примерно 1 стакан)

В случае если продукт
прольется при заполнении, вытрите
ненужное его количество губкой

для предотвращения образования пены.

➀➀  Заполнение
При вводе машины в эксплуатацию,
заполните до уровня верхней части
регулировочной рукоятки.
Вылейте, по крайней мере, весь
пробный образец средства для
споласкивания, поставляемого в
комплекте.

Прочно закройте нижнюю часть

Визуальный индикатор средства для споласкивания:
Загорается при необходимости добавления средства для
споласкивания

Матовый: Продукт есть
Блестящий: Резервуар пуст

Визуальный индикатор:

ЭТАП 2: Средство для споласкивания
Для безупречной и сухой посуды
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Расстановка посуды

Важное замечание:
В целях безопасности мы рекомендуем расставлять
ножи с острыми краями внизу в корзинах для

столовых приборов (риск несчастного случая).
Ножи с длинными лезвиями и другие кухонные приборы,
покрытые сталью, необходимо располагать горизонтально в
верхней корзине.

Столовые приборы
Вы можете воспользоваться съемными
решетками, если Вы хотите
упорядоченно расставить столовые
приборы.
Для обеспечения оптимальной мойки и
сушки, используйте такие решетки
полностью или частично.

• размещайте приборы ручками вниз
• не мойте в посудомоечной машине

приборы с ручками из рогов.
• располагайте отдельно серебряные

приборы и приборы из других
металлов, используя
разделительную решетку.

Раздвижные корзины для
столовых приборов
Их можно располагать в любом месте
нижней корзины. Вы также можете
варьировать расстановку, в
зависимости от предметов посуды.
Вы можете поставить корзину для
столовых приборов на верхнюю
корзину.
Если Ваши столовые приборы или
тарелки слишком большие,
отрегулируйте высоту верхней
корзины (если она регулируется).
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Расстановка посуды

Нижняя корзина
Располагайте посуду таким образом, чтобы
вода свободно циркулировала и орошала
все предметы посуды.
Ставьте тарелки, сковороды большого
диаметра по краям.
Не смешивайте, не нагромождайте и не
ставьте друг на друга плоские и глубокие
тарелки.

Изогнутые стержни упрощают
расстановку больших предметов. (в
зависимости от модели)

Никакой предмет не должен препятствовать
вращению моющего стержня (дно кастрюли, крышки).

Снятие посуды
Сначала вынимайте посуду из нижней корзины, чтобы
капли воды с верхней корзины не попали на нижнюю
корзину.

Посуда, не предназначенная для мойки в машине
- Деревянные доски для резки,
- Посуда из окисляемой стали или из пластмассы, не

выдерживающая воздействие тепла,
- Предметы из олова и меди,
- Столовые приборы с ручками из дерева, рогов и перламутра,
- Античный фарфор или с ручной окраской.
При покупке посуды, изделий из стекла, столовых приборов,
убедитесь в том, что они предназначены для мойки в

посудомоечной машине.

габаритная проволока
(в зависимости от модели)



61

Выбор и запуск программы мойки

Убедитесь в
том, что провод

электропитания
включен в розетку, а
водопроводный кран
открыт.

Сверьтесь с таблицей программ на
следующей странице, чтобы определить
программу, которая наилучшим образом
соответствует количеству и степени
загрязнения Вашей посуды.
Поверните рычаг программ в
положение выбранной программы
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Расстановка посуды

①①

②②

Перемещение в ВЕРХНЕЕ
ПОЛОЖЕНИЕ:
Медленно поднимайте корзину,
пока не услышите первый щелчок
с каждой из сторон.

Перемещение в НИЖНЕЕ
ПОЛОЖЕНИЕ:
Приподнимите корзину снизу с
двух сторон (щелчок) и затем
опустите ее вниз.

В зависимости от модели: при расстановке больших тарелок в
нижней корзине необходимо поставить верхнюю корзину в
верхнее положение. Регулировку можно производить при
заполненной корзине.

Убедитесь в том, что две направляющие находятся на
одинаковой высоте: корзина стоит горизонтально.

Располагайте стаканы, чашки, пиалы дном вверх.

Верхняя корзина
Данная корзина предназначена, в
частности, для: стаканов, чашек,
горшочков, небольших салатниц,
пиал, блюдец и т.д…
Располагайте Вашу посуду методично,
чтобы обеспечить больше места
(сортировка стаканов, чашек, пиал и
т.д…)

Замачивание Нормально Экономично Био

Запуск программы
После выбора программы, нажмите
кнопку «Запуск». Программа запустится,
загорится индикатор «мойка»

Завершение программы
За 15 минут до завершения программы,

индикатор «стоп» начнет мигать.
По завершении программы, индикатор

будет гореть постоянно.
Вы можете вынуть посуду.

Переведите кнопку программ опять в
положение «0» для отключения
машины.
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Выполнение и варианты программы
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Программы мойки

Смешанная
Тип посуды:
- фарфор,
кастрюли,
столовые
приборы,
стаканы и т.д.     

Количество,
тип, состояние
пищевых
остатков.

Программы 

Ход
программы 

Экономично

Сушка
конденсацией

Обычное
количество
высохших и
прилипших
остатков:
посуда на
каждый

день

горячее
споласкивание

споласкивание

Мойка при
55ºС

Нежная

Био

Сушка
конденсацией

Обычное
количество
не сильно
прилипших
остатков:
посуда на
каждый

день

горячее
споласкивание

споласкивание

Мойка при
45ºС

Нормально

Сушка
конденсацией

Устойчивая

Большое
количество
высохших и
прилипших
остатков,
грязные

кастрюли,
жир,

топленый
жир,

подгорание
и т.д. 

горячее
споласкивание

споласкивание

Мойка при
65ºС

Предварительная
холодная мойка

Смешанная

Замачивание

Этот очень
короткий

цикл
позволяет
повторно

увлажнить
Вашу посуду

перед
мойкой, если

мойка
осуществляе

тся на
завтрашний

или
послезавтра
шний день.

Отмена программы
Нажмите кнопку «Отмена запуска» и
удерживайте ее в течение 2 секунд. индикатор
«мойка» погаснет. Вы можете  выбрать другую
программу.

Для изменения варианта: нажмите
и удерживайте кнопку «Запуск», и
поверните кнопку программ, как
указано, на рисунке, в соответствии
со своим выбором.

один из индикаторов или
замигает, затем погаснет

Принудительное включение
сушки.
Для контроля или изменения данного
варианта переключатель Вашей
машины должен находиться в
положении «0».

Переведите кнопку программ в
положение, как указано на рисунке,
в соответствии со своим выбором.

один из индикаторов или
замигает,затем погаснет

принудительная
сушка включена

принудительная
сушка отключена

включение

отключение

Данные значения относятся к обычным условиям эксплуатации.
Они могут изменяться в зависимости от загрузки, температуры,
жесткости воды или напряжения сети электропитания.

115
20
1,4

145
18

1,05

120
20

1,65

14
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Текущее обслуживаниеТекущее обслуживание

Очистка фильтров отходов
Система фильтрации состоит из
множества элементов:
A - Фильтр отходов из двух частей
B - Большой основной фильтр
C - Микрофильтр.

A

A - фильтр отходов
из двух частей.

➀➀ Перед снятием фильтров, уберите
отходы, накопившиеся на основном
фильтре с помощью губки, чтобы
эти отходы не закупорили
распрыскивающий стержень.

➁➁ Поверните фильтр отходов на
четверть оборота, затем вытащите его.

③③ Выньте основной фильтр.

④④  Выньте микрофильтр.

Важно Не забудьте
закрутить фильтр

отходов, повернув его на
четверть оборота.

B

C

Фильтры расположены в
центре бака, и их
необходимо регулярно
чистить для достижения
оптимального
результата мойки.

⑤⑤ Тщательно промойте все
фильтры проточной водой.

Установка:
Выполните процедуры в
обратной последовательности.

C

При необходимости,
производите регулярную
очистку.
По периметру дверцы, стыку
дверцы, влажной губкой, чтобы
удалить возможные отложения.

Ежегодно
Для обеспечения надежной
долгосрочной работы Вашей
посудомоечной машины,
очищайте ее один или два раза
в год, включая программу
интенсивного опорожнения с
использованием специального
моющего средства для очистки
посудомоечных машин,
имеющегося в продаже.

Продолжительный останов
Полностью вымойте
посудомоечную машину, затем
отключите электропитание и
закройте водопроводный кран.
Следите за тем, чтобы Ваша
посудомоечная машина не
заморозилась.

При очистке рамы и
пульта управления

используйте только воду и
мыло.

Не пользуйтесь абразивными
порошками, металлическими
губками и
спиртосодержащими
средствами или
разбавителями.
Пользуйтесь тканью или
губкой.

При переезде в
другое место

жительства, во избежание
утечки воды, заранее
выполните программу

замачивания.
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- отрегулируйте
регулируемые ножки
-отрегулируйте ножки
AR
- отогните кнопку
соединения по всему
периметру

- проверьте наличие
уплотнения и повторно
затяните гайку
- закройте подачу воды
и вызовите техника

- выдвиньте машину
на 10 см. из ее ниши
и закрутите 2
натяжных винта
- вставьте в машину
деревянную крышку
(при необходимости
крышку из ДВП) и
отрегулируйте
пружины.

- обращайтесь с ней
более
последовательно (до
ЩЕЛЧКА) = > см.
инструкцию, сначала
одна сторона, затем
другая.

- используйте эти
предпочтительные
программы ночью,
когда длительность
цикла не важна.

- машина наклонена,
нет уровня
- дверь плохо
отцентрирована по
отношению к баку
- кромка соединения
была сжата при хранении

- утечка в кране

- утечка из машины

- недостаточное
натяжение пружин
дверцы для компенсации
веса крышки
- отсутствует
деревянная крышка

- неправильное
обращение (корзину
слишком быстро
потянули вверх).

- программы экономии
энергии выполняются
дольше, так как они
компенсируют более
низкие температуры
мойки и сушки более
длительным периодом
перемешивания и
сушки.

Небольшая течь из
двери

Небольшая течь вокруг
или около машины
(отодвиньте аппарат
для более точного
определения утечки)

Дверца «свисает»
при закрытии

Верхняя корзина не
удерживается в
верхнем положении

Жесткий цикл длится
слишком долго

Совет, неисправность, что делать?
Вы сомневаетесь в работе Вашей машины? Перед вызовом
профессионала проверьте следующие пункты (в зависимости от
наблюдаемого симптома).

При вводе в эксплуатацию Возможные причины Что необходимо сделать?

Связанные с программированием,
отображением

Возможные причины Что необходимо сделать?

Защита окружающей среды

Утилизация упаковки

Регенерация и переработка
упаковочного материала
позволяют экономить материал
и уменьшить объем отходов.
Сдайте упаковочный материал
в ближайший центр утилизации.
Узнайте о том, где он
находится, в мэрии Вашего
города.

Утилизация старой
посудомоечной машины

Если Вы хотите избавиться от
старого аппарата, сделайте его
полностью неработоспособным.
Сломайте систему закрытия
дверцы, чтобы она больше не
закрывалась (дети могут
захлопнуть дверцу, играя
внутри аппарата – риск
удушения).
Отрежьте шнур
электропитания, подняв штекер
вилки питания.
Доставьте Вашу неработающую
посудомоечную машину в
ближайший центр утилизации.
Узнайте о том, где он
находится, в мэрии Вашего
города.

Внимание: Держите
все упаковочные

материалы вдали от детей
(напр.: пластиковые пакеты,
полистирол и т.д.), так как они
могут быть опасными для детей:
Риск удушения.

Экономичная и
экологическая мойка

Не осуществляйте
предварительную мойку Вашей
посуды вручную (бесполезное
потребление воды). Полностью
используйте возможности
Вашей посудомоечной машины.
Мойка будет экономичной и
экологической.
Всегда выбирайте тип
программы, соответствующий
посуде, и в зависимости от

степени ее загрязнения.
Избегайте избыточного расхода
моющих средств,
регенеративной соли и
жидкости для споласкивания.
Соблюдайте рекомендации,
приведенные в данной
инструкции (стр. 54, 55, 56), а
также указания, приведенные
на упаковках таких средств.
Следите за соответствующей
регулировкой жесткости воды
(см. стр. 54).
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- снимите и очистите
фильтры, а также
нижнюю часть скважин
опорожнения, удалите
самые большие отходы с
тарелок перед их
вставкой в
посудомоечную машину.

- обычное явление, но не
такое частое (связанно с
температурой на месте,
потоком воздуха…),
только в начале сушки.

- располагайте посуду
правильно, используя
зоны и
принадлежности,
наиболее подходящие
для каждого типа
посуды (см.
инструкцию).

- проверьте свободное
вращение мешалки
(габаритная проволока),
при необходимости
установите корзину в
верхнее положение.
- проверьте
расположение и
крепление фильтра
(закрутите его «вниз»,
повернув вправо).
- снимите и очистите
все фильтры (теплой
водой), включая сетку.

- увеличьте дозу,
попробуйте другое
моющее средство.

- Выберите программу
для более высокой
температуры

Много отходов на
основном фильтре по
окончании цикла

Появление пара
примерно за 20 минут
перед окончанием
цикла (модель с
вентилируемой сушкой)

Следы продуктов
питания, осадков,
«частиц песка» на
стаканах

Следы масла

- фильтры и скважины
опорожнения
закупорены большим
количеством грязи.

- пар сушки
соприкоснулся с
потоком холодного
воздуха

- плохое расположение
посуды (загорожена
другим, большим
предметом, или
расположена внизу,
соединенные или
вставленные друг в
друга предметы)

- верхняя мешалка
заблокирована
крышкой, блюдом…

- плохо закрученный
фильтр
приподнимается в ходе
мойки

- сетка микрофильтра
загрязнена.

-  очень слабое моющее
средство
некачественное,
выветрившееся.
- плохой выбор
программы (слишком
низкая температура,
слишком короткая
продолжительность)

Совет, неисправность, что делать?
Неправильная работа Возможные причины Что необходимо сделать?

Плохие результаты мойки Возможные причины Что необходимо сделать?

- отмените текущую
программу путем
нажатия и удержания в
течение 3 секунд
кнопки включения,
затем включите новую
программу 

- наполните резервуар и
дождитесь окончания
цикла. Если используется
мягкая вода, которая не
требует применения соли,
индикатор горит постоянно.

- проверьте силу тока
розетки (мин. 10 А) и
мощность счетчика.

- вызовите специалиста

- проверьте розетку и
предохранитель

- проверьте, открыт ли
кран
- проверьте прохождение
трубопровода
- отмените программу путем
нажатия и удержания в
течение 2 секунд кнопку
Включения и используйте
другую программу
- один раз нажмите на
кнопку Включения для
запуска программы
- вызовите специалиста

- вытяните запорный орган.
- проверьте  правильность
прохождения трубопровода за
машиной.
- снимите и очистите фильтры
и скважины опорожнения.
- Запустите программу
замачивания. Если проблема
не исчезнет, вызовите
специалиста.

- неверное
программирование.

- отсутствие или
недостаточное
количество соли в
резервуаре для
отключения поплавка

- недостаточная сила
тока для эксплуатации всех
аппаратов, включенных
одновременно.
- внутренняя
неисправность машины.

- отсутствие напряжения в
розетке питания
- закрыт кран
- изогнут трубопровод
подачи
- ошибка при выборе и
блокировка программы
- слишком долгое
нажатие (более 2 сек)
кнопки включения.
- машина
заблокирована
(включена функция
защиты от утечки)

- запорный орган
сифона раковины не
вытянут.
- полностью засорен
фильтр опорожнения
- заблокирован водяной
насос

Индикаторы загораются
один за другим

Индикатор соли не
гаснет

Машина отключается

Машина не включается

Машина не
опорожняется

Совет, неисправность, что делать?
отображением Возможные причины Что необходимо сделать?

Неправильная работа Возможные причины Что необходимо сделать?
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Следы ржавчины на
нержавеющей стали

Многочисленные капли
на стаканах

Капли на
пластмассовой посуде,
с покрытием TEFAL

Немного худшая сушка
при быстрой программе 

Конденсация на
перегородках
предохранительной
плиты или бака

- качество
нержавеющей стали (в
частности, ножей) не
подходит для мойки в
машине.

- отсутствие или
недостаточное
количество средства
для споласкивания.
-доза не распространяется.

-расстановка посуды

- эти отдельные
предметы имеют
небольшую тепловую
массу.

- на быстрых
программах,
температура и
продолжительность
сушки уменьшены для
максимального
уменьшения
продолжительности
цикла.

- иногда конденсация
может образоваться на
перегородках, а именно
после охлаждения
(звуковая изоляция
увеличивает данное
явление)

- используйте столовые
приборы «специально
для посудомоечных
машин».
- проверьте плотность
закрытия крышки
резервуара с солью.

- проверьте индикатор
и до конца заполните
резервуар.

- если резервуар не
пуст примерно через 60
моек, вызовите
мастера.
- для достижения
результата, расставьте
посуду таким образом,
чтобы в максимальной
степени устранить
накопление воды, по
возможности оставьте
дверцу приоткрытой на
несколько минут.

- лучше всего
расставлять их по
возможности на
верхней корзине.

- намеренно выберите
быструю программу

Совет, неисправность, что делать?
Неправильная работа Возможные причины Что необходимо сделать?

Плохие результаты сушки Возможные причины Что необходимо сделать?

- проверьте наличие
соли в резервуаре
(индикатор не горит =
все в порядке).
- проверьте жесткость
водопроводной воды и
соответствующую
регулировку
смягчающего средства.
При необходимости,
увеличьте диапазон.
- слишком жесткая
вода для мойки с
использованием
средства «3 в 1» без
добавления соли.

- проверьте правильность
закрытия пробки
резервуара с солью.

- проверьте жесткость
водопроводной воды и
правильно
отрегулируйте
смягчающее средство.
Определенные моющие
средства в виде
таблеток более
агрессивно влияют на
стаканы и украшения
(смените моющее
средство, при
необходимости
воспользуйтесь
защитным средством.)

- расположите углубления
по направлению к струям.
- увеличьте дозу,
попробуйте другое
моющее средство.
- выберите лучшую
программу,
соответствующую более
высоким температурам.

- проверьте по индикатору и
до конца заполните резервуар,
при необходимости
переведите дозатор в верхнее
положение.
- поменять недавнее
средство (хорошее средство
легко растворяется и
пенится в холодной воде).

- известняковая пленка
(убирается уксусом)

- следы соли (посуда
соленая)

-- стекло становится
опалового цвета из-за
слишком мягкой воды
(не очищается)

- плохое расположение
посуды
- недостаточное
количество или
качество моющего
средства.
- программа для
слишком низкой
температуры

- отсутствие или
недостаточная
дозировка средства
для промывки.
- средство для
промывки просрочено
или неэффективно.

Белые следы
(определите причину
следов) 

Цветные следы (чай,
вино, кофе, кровь)

Следы подтекания или
высохших капель на
стаканах

Совет, неисправность, что делать?
Плохие результаты мойки Возможные причины Что необходимо сделать?
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Указания для испытательной лаборатории

A

1   2    3     4    5    6      7     8

3

C

7

4

5

2 61

8

8

8

8

8 8

6

8 8

8 8

8 8

B

✔ Производительность мойки

✔ Дозировка средства для мойки

✔ Регулировка распределителя средства для мойки

Регулировка верхней корзины

✔ Загрузка осуществляется согласно указаниям
на следующей странице, без боковин.

✔ Необходимо осуществить регулировку
смягчающего средства, согласно
законодательству, в зависимости от
жесткости используемой Вами воды, чтобы
учитывать отсутствие фосфатов в стандарти-
зированном моющем средстве.

✔ Чтобы получить дополнительную
информацию о подобных испытаниях
согласно EN 50242 относительно степени
загрязненности, типа посуды и столовых
приборов и т.д., свяжитесь с изготовителем
машины перед выполнением таких
испытаний.

12 обычных
столовых приборов
30 г средства В

3

верхнее положение

Указания для испытательной лаборатории

Сортировка посуды по буквам А – В – С приведена на следующей
странице.
согласно стандарту EN 50242: Программа “Bio”
согласно смешанному методу (IEC 436/DIN 44990): ECO
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